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ENGLISH

IMPORTANT:
READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE
REFERENCE

SAFETY NOTES

e IMPORTANT! Always close/put down
the parasol when not in use. Do not use
or assemble the parasol in heavy winds,
rain, thunderstorms or if it's snowing.

In these weather conditions, we
recommend to fold down or disassemble
the parasol. Disassemble by following
the setup steps in reverse.

e IMPORTANT! The parasol must be
secured in place on the ground with
SVARTO parasol base, sold separately,
or with 4 slabs of concrete, cement or
similar material. Recommended size of
the slabs is 50x50 cm (about 20x20")
with a total weight of min. 90 kg (199
Ib). Slabs are not included but are
available at a DIY store. Make sure the
ground is level and firm. Distribute the
slabs around the cross brace as shown
in the assembly instructions.

e Assemble the parasol by following the
assembly instructions carefully.

e Do not assemble the parasol on sandy,
muddy or loose soil.

e Keep children and pets away while
setting up the parasol.

e Children must be supervised around the
parasol.

e This parasol is for outdoor use only.

e Do not light any fires under or near the
parasol!

e This product has been tested for
domestic use.

e This parasol is primarily intended to be
used as a sunshade and not as wind
protection.

Hold immediately if the crank or handle
operation becomes heavy. Ensure that
you are turning the crank or handle in the
correct direction. If your parasol has a
crank, always ensure to open the parasol
clockwise, never try to open it by turning
the crank handle counterclockwise.

CARE INSTRUCTIONS

To clean the fabric, fold down the parasol
and wipe it with a soft cloth dampened in
water. For heavily soiled areas, scrub with a
sponge soaked in mild detergent and rinse
with cold water.

Never use solvent-based detergents since
these may bleach the material and damage
the fabric. Also, do not use any alkali or
acidic detergents or steam blasters to clean
the parasol.

To clean the parasol frame, wipe it with a
mild soapy solution. It is not recommended
to clean plastic or metal products with a
strong cleaner or an abrasive material since
it may discolour or damage the surface.

Repair: The parasol frame is painted with a
powder coating of plastic paint. If for some
reason the coating comes off, the parasol
frame is not protected and this may result in
rust. To repair the damage, wipe clean and
repaint to restore the protection.

STORAGE

We recommend that you close the parasol
when not in use and put a waterproof cover
on it. Before putting the cover on, please
make sure that your parasol is completely
dry and clean. During the off-season, store
the covered parasol in a cool and dry place
indoors.

DISPOSAL

If you wish to dispose of the parasol,

do not throw it in the trash. Take it to a
recycling centre. There, recyclable materials
and other materials can be disposed of
safely. Ask your local IKEA store or your
local authority where a recycling location

is in your area. Dispose of the packaging
materials in the provided collection
containers.



DEUTSCH

WICHTIG: }
BITTE SORGFALTIG DURCHLESEN UND FUR
SPATER AUFBEWAHREN.

SICHERHEITSHINWEISE

e WICHTIG! Sonnenschirm bei
Nichtgebrauch immer schlieBen.
Bei starkem Wind, Regen, Gewitter
oder Schneefall den Schirm nicht
montieren und nicht benutzen. Bei
derartigem Wetter empfehlen wir, den
Schirm zusammenzuklappen oder zu
demontieren. Beim Auseinandernehmen
in umgekehrter Reihenfolge wie bei der
Montage vorgehen.

e WICHTIG! Der Sonnenschirm muss
mit dem separat erhaltlichen SVARTO
Sonnenschirmful3 oder mit 4 Platten
aus Beton, Zement o. A. im Boden
verankert werden. Empfohlenes MaB
fur die Platten: mind. 50x50 cm,
Gesamtgewicht mind. 90 kg. Die Platten
sind nicht beigepackt, sie sind im
Baufachhandel erhaltlich. Darauf achten,
dass der Boden unter den Platten glatt
und fest gestampft ist. Die Platten gem.
Zeichnung in der Anleitung um das
FuBkreuz anordnen.

e den Sonnenschirm unter sorgfaltiger
Befolgung der Montageanleitung
zusammenbauen.

e den Sonnenschirm nicht auf sandigem,
lehmigem Boden oder auf loser Erde
aufstellen.

e Kinder und Haustiere wahrend der
Montage des Sonnenschirms fernhalten.

e Kinder in der Nahe des Sonnenschirms
unter Aufsicht halten.

e dieser Sonnenschirm ist nur fir die
Benutzung im Freien bestimmt.

e kein Feuer unter dem oder in der Nahe
des Sonnenschirms anztinden.

e dieses Produkt ist flir den Hausgebrauch
getestet.

e dieser Sonnenschirm ist in erster Linie
als Schutz vor Sonnenlicht bestimmt;
nicht als Windschutz.

Wenn Griff oder Kurbel sich schwer bewegen
lassen, sofort mit dem Drehen aufhéren.
Darauf achten, dass Griff oder Kurbel in die

richtige Richtung bewegt werden. Wenn

der Schirm eine Kurbel hat, muss immer

im Uhrzeigersinn/rechts herum in die
aufgespannte Position gekurbelt werden.
Niemals versuchen, die Griffkurbel entgegen
dem Uhrzeigersinn zu drehen.

PFLEGEHINWEIS

Den Schirm zum Reinigen
zusammenklappen und mit einem mit
Wasser befeuchteten Tuch abwischen.
Flecken mit Schwamm und mildem
Reinigungsmittel leicht schrubben; danach
mit kaltem Wasser absplulen.

Keine Reiniger auf Losungsmittelbasis
verwenden, da diese das Material
ausbleichen und dem Stoff schaden
kénnen. Auch keine sauren und alkalische
Reinigungsmittel oder Dampfreiniger zum
Sdubern des Sonnenschirms benutzen.

Den Sonnenschirmhalter zum Reinigen
mit einer milden Seifenlésung abwischen.
Gegenstande aus Kunststoff oder Metall
sollten nicht mit starken Reinigungsmitteln
oder Mitteln, die Schleifpartikel enthalten,
gesaubert werden, da diese die Oberflache
verfarben bzw. beschadigen kdonnten.

Reparieren: Der Sonnenschirmhalter ist
pulverbeschichtet mit Kunststofffarbe. Falls
Farbe abbléattern sollte, ist das Material
nicht mehr geschitzt und es kann sich Rost
bilden. Zum Reparieren des Schadens die
Stelle trocknen lassen und Uberstreichen,
um die Schutzfunktion wiederherzustellen.

LAGERUNG

Wir empfehlen, den Sonnenschirm nach
Gebrauch zusammenzuklappen und mit
einer wasserdichten Hulle zu schitzen.
Darauf achten, dass der Schirm vor dem
Uberziehen der Hulle komplett trocken

und sauber ist. Den Schirm nach der
Sommersaison in der Hille trocken und kihl
drinnen lagern.

ENTSORGEN

Wirf den Schirm nicht in den Mull,

wenn er ausgedient hat. Bring ihn zum
Wertstoffhof oder einer Sammelstelle,

wo wiederverwertbare Bestandteile und
anderes Material auf sichere Art entsorgt
werden. Erkundige dich bei Bedarf im IKEA
Einrichtungshaus oder bei den ortlichen
Behodrden nach einem Wertstoffhof in deiner
N&he. Das Verpackungsmaterial in dafiir
bestimmten Behaltern entsorgen.



FRANCAIS

IMPORTANT :
LIRE ATTENTIVEMENT ET CONSERVER POUR
UNE CONSULTATION ULTERIEURE

CONSIGNES DE SECURITE

e IMPORTANT ! Toujours fermer/
démonter le parasol quand il ne sert
pas. Ne pas assembler ou utiliser le
parasol lors d’épisodes de vents violents,
de pluie, d’orage ou neigeux. En cas de
mauvaises conditions météorologiques,
il est recommandé de démonter et de
plier le parasol. Démonter en suivant les
étapes de montage a l'envers.

e IMPORTANT ! Le parasol doit étre posé
au sol et maintenu en place grace au
pied de parasol SVARTO ou a l'aide de 4
dalles de béton, de ciment ou un autre
matériau similaire. Les dalles doivent
mesurer au min. 50x50 cm (environ
20x20") et peser au min. 90 kg (199
Ib). Les dalles ne sont pas incluses mais
peuvent étre achetées dans un magasin
de bricolage. Le parasol doit étre installé
sur un sol plat et dur. Les dalles doivent
étre positionnées autour du pietement
en croix comme indiqué sur la notice de
montage.

e -Suivre attentivement toutes les étapes
de montage.

e -Ne pas procéder au montage du parasol
sur un sol sableux ou boueux.

e -Garder les enfants et les animaux
éloignés lors du montage du parasol.

e -Toujours surveiller les enfants qui se
trouvent a proximité du parasol.

e -Parasol destiné a un usage extérieur
uniquement.

e -Ne pas allumer de feu a proximité ou
sous le parasol.

e -Produit testé pour répondre a un usage
domestique.

e -Ce parasol a été congu pour protéger
du soleil et non du vent.

Poser immédiatement le parasol si le poids
est trop lourd a soutenir au moment de
I'ouverture. Tourner la manivelle dans le bon
sens. Si le parasol dispose d’'une manivelle,
toujours tourner la manivelle dans le sens
des aiguilles d'une montre. Ne pas essayer

de l'ouvrir en tournant la manivelle dans le
sens inverse des aiguilles d’'une montre.

INSTRUCTIONS

Pour nettoyer le tissu, plier le parasol et
rincer a l'aide d’un chiffon imbibé d’eau.
Pour les surfaces trés sales, frotter avec une
éponge trempée dans de I'eau savonneuse
et rincer a l'eau claire.

Ne jamais utiliser de produits d’entretien a
base de solvant car ils risquent de décolorer
le tissu et I'abimer. Ne pas utiliser de
produits acides ou alcalins ni de jets de
vapeur pour nettoyer le parasol.

Pour nettoyer la structure du parasol,
rincez-la a I'eau savonneuse. Il est
recommandé de ne pas utiliser un nettoyant
puissant ou un matériau abrasif sur les
parties en plastique et en métal pour ne pas
les décolorer ni ne les abimer.

Réparation : la structure du parasol est
recouverte d’'un revétement en poudre de
peinture plastique. Si ce revétement venait
a s’estomper, la structure du parasol ne
serait plus protéger et pourrait rouiller. Pour
la réparer, rincer et repeindre pour restaurer
la couche protectrice.

STOCKAGE

Il est recommandé de fermer le parasol
quand il ne sert pas et de le couvrir a I'aide
d’une housse de protection. Avant de mettre
la housse de protection, assurez-vous que
le parasol est bien sec et propre. Durant
I'hiver, ranger le parasol recouvert de la
housse dans un endroit sec et tempéré, a
I'intérieur.

MISE AU REBUT

Si vous souhaitez jeter votre parasol, ne
pas le jeter dans une poubelle. Rapportez-
le dans un centre de tri des déchets. Les
matériaux recyclables et autres matériaux
pourront étre triés, recyclés et mis au
rebut de fagon slre. Merci de contacter les
autorités locales pour plus d’informations
sur le point de collecte le plus proche. Merci
de jeter les cartons d’emballage dans les
points de collecte dédiés.



NEDERLANDS

BELANGRIJK!
ZORGVULDIG BEWAREN VOOR
TOEKOMSTIG GEBRUIK

VEILIGHEIDSAANWIJZINGEN

e BELANGRIIJK! Klap de parasol altijd
in wanneer deze niet wordt gebruikt.
Gebruik of monteer de parasol niet bij
harde wind, regen, onweer of sneeuw.
Bij dergelijk weer adviseren wij de
parasol in te klappen of uit elkaar te
halen. Haal de parasol in omgekeerde
volgorde uit elkaar van hoe je hem in
elkaar hebt gezet.

e BELANGRIIJK! De parasol moet op zijn
plaats worden gehouden met de SVARTO
parasolvoet, wordt apart verkocht, of
met 4 platen van beton, cement of
iets dergelijks. De platen moeten ten
minste 50x50 cm zijn en een totaal
gewicht hebben van ten minste 90 kg.
De platen zijn niet inbegrepen, ze zijn
te koop bij een bouwmarkt. Zorg dat de
ondergrond vlak en stevig is. Verdeel de
platen rondom het voetkruis volgens de
montageaanwijzing.

e Monteer de parasol door de
montageaanwijzing zorgvuldig te volgen.

e Monteer de parasol niet op zanderige,
modderige of losse grond/aarde.

e Houd kinderen en huisdieren uit de
buurt wanneer je de parasol monteert.

e Houd kinderen onder toezicht in de
buurt van de parasol.

e Deze parasol is uitsluitend bedoeld voor
gebruik buitenshuis.

e Ontsteek geen vuur onder of in de buurt
van de parasol!

e Dit product is getest voor thuisgebruik.

e Deze parasol is in eerste instantie
bedoeld als bescherming tegen zon en
niet als bescherming tegen wind.

Stop onmiddellijk wanneer de zwengel of
handgreep zwaar gaat draaien. Zorg dat

je de zwengel of handgreep de juiste kant
op draait. Wanneer je parasol een zwengel
heeft, zorg er altijd voor dat je de parasol
met de klok mee openvouwt, probeer hem
nooit te openen door de draaizwengel tegen
de klok in te draaien.

ONDERHOUDS

Om de stof te reinigen de parasol

inklappen en afnemen met een zachte doek
bevochtigd met water. Voor sterk vervuilde
vlekken, schrobben met een spons gedrenkt
in een mild schoonmaakmiddel, daarna goed
naspoelen met koud water.

Gebruik nooit oplosmiddelhoudende
schoonmaakmiddelen, omdat deze het
materiaal kunnen verbleken en de stof
kunnen beschadigen. Gebruik ook geen
alkalische of zure reinigingsmiddelen of
stoomreinigers om de parasol te reinigen.

Om de parasolstandaard te reinigen, deze
afnemen met een milde zeepoplossing.
Maak producten van kunststof of

metaal nooit schoon met een sterk
schoonmaakmiddel of schuurmiddel omdat
deze het opperviak kunnen verkleuren en
beschadigen.

Repareren: de parasolstandaard is
afgewerkt met dekkende kleurlak
(poederlak). Als de verf om de een of
andere reden zou loslaten, wordt de
standaard niet langer beschermd en

kan dit gaan roesten. Om de schade te
repareren, droogmaken en schilderen om de
bescherming weer aan te brengen.

OPBERGEN

Wij adviseren de parasol in te klappen
wanneer deze niet wordt gebruikt en af te
dekken met een waterdichte hoes. Voordat
je de hoes eromheen doet, zorg ervoor dat
de parasol helemaal droog en schoon is.

In het laagseizoen: bewaar de afgedekte
parasol op een koele en droge plaats
binnenshuis.

WEGDOEN

Wanneer je de parasol wilt afdanken, bied
deze dan niet aan bij het huishoudelijk
afval. Breng hem naar een afvalpunt. Daar
kunnen recyclebare materialen en andere
materialen op een veilige manier worden
gescheiden. Vraag het dichtstbijzijnde IKEA
woonwarenhuis of de plaatselijke overheid
naar een afvalpunt in de buurt. Doe het
verpakkingsmateriaal in de daarvoor
bestemde container/bak.



DANSK

VIGTIGT!
LAS OMHYGGELIGT, OG GEM TIL SENERE
BRUG.

SIKKERHED

e VIGTIGT! SI3 altid parasollen ned, nar
den ikke er i brug. Lad veere med at
bruge eller montere parasollen i kraftig
bleest, regn, torden- eller snevejr.
Under disse vejrforhold anbefaler vi dig
at sla parasollen ned eller afmontere
den. Afmonter parasollen ved at fglge
trinnene i samlevejledningen i omvendt
raekkefglge.

e VIGTIGT! Parasollen skal sikres pa
underlaget med SVARTO parasolfod,
der seelges separat, eller 4 blokke af
beton, cement eller lignende materiale.
Den anbefalede stgrrelse pa blokkene
er 50x50 cm med en samlet vaegt pa
mindst 90 kg. Blokkene medfalger ikke,
men kan kgbes i et byggemarked. Sgrg
for, at underlaget er plant og fast. Fordel
blokkene pa foden, der er udformet som
et kryds, som vist i samlevejledningen.

e Monter parasollen ved at fglge
samlevejledningen omhyggeligt.

e Monter ikke parasollen oven pd sandet,
mudret eller Igs jord.

e Hold bgrn og keeledyr p8 afstand, mens
du monterer parasollen.

e Bgrn skal vaere under opsyn, nar de er i
naerheden af parasollen.

e Parasollen er kun til udendgrs brug.

e Teend ikke ild under eller i naerheden af
parasollen!

e Produktet er testet til brug i private
hjem.

e Parasollen er primeert beregnet til
beskyttelse mod sol, ikke vind.

Stands gjeblikkeligt, hvis h&ndsvinget eller
hdndtaget bliver tungt at betjene. Kontroller,
at du drejer hdndsvinget eller handtaget

i den rigtige retning. Hvis din parasol har

et hdndsving, skal du altid sgrge for at sla
parasollen op i uret retning. Forsgg aldrig

at sld den op ved at dreje handsvinget mod
urets retning.

VEDLIGEHOLDELSE

Renggr tekstilet ved at sl parasollen
sammen og tgrre den af med en blgd, fugtig
klud. Til meget snavsede omrader skrubbes
boksen med en fugtig svamp og et mildt
renggringsmiddel. Skyl efter med koldt
vand.

Brug aldrig renggringsmidler, der indeholder
blegemiddel, fordi de kan blege materialet
og beskadige stoffet. Brug heller ikke
alkaliske eller syreholdige renggringsmidler
eller dampstraler til at renggre parasollen.

Parasolstellet tgrres af med en fugtig

klud tilsat et mildt renggringsmiddel. Det
anbefales ikke at renggre produkter af plast
eller metal med et slibende eller staerkt
renggringsmiddel, da det kan misfarve eller
beskadige produktets overflade.

Reparation: Parasolstellet er lakeret

med pulverlakering af plast. Hvis
pulverlakeringen af en eller anden grund
slides af, er parasolstellet ikke beskyttet

og kan ruste. Skaden kan repareres ved at
torre overfladen af og lakere den, sd den er
beskyttet igen.

OPBEVARING

Vi anbefaler, at du slar parasollen ned,

nar den |kke er i brug, og deekker den til
med et vandtaet overtraek. Fgr du saetter
overtraekket pa, skal du sgrge for, at
parasollen er helt ren og tgr. Uden for
saesonen opbevares den tildeekkede parasol
et kgligt og tgrt sted indendgrs.

BORTSKAFFELSE

Hvis du vil bortskaffe parasollen, skal

du ikke smide den ud som restaffald.
Aflever den pa en genbrugsstation. Der
bliver genanvendelige materlaler og andre
materialer bortskaffet pa en sikker made.
Sperg i dit lokale IKEA varehus eller hos
de lokale myndigheder, hvor der ligger
en genbrugsstation i dit omrade. Tom
emballage skal bortskaffes i de fremsatte
containere.



ISLENSKA

MIKILVAGT:
LESID VANDLEGA OG GEYMID

Oryggisvidvorun

o ARIDPANDI! Lokadu/gakktu alltaf
fra sélhlifinni pegar hdn er ekki i
notkun. Ekki nota eda setja sdélhlifina
saman f{ roki, rigningu, prumuvedri
eda snjokomu. I pess konar vedrattu
maelum vid med ad fella soélhlifina
saman eda ganda fra henni. Taktu hana
i sundur med pvi ad fara 6fugt eftir
leidbeiningunum.

o ARIDANDI! Festa parf sélhlifina i jord
med SVARTO soélhlifarstandinum (seldur
sér), eda med fjorum steyptum hellum,
steypu eda svipudu efni. Hellurnar purfa
ad vera ad minnsta kosti 50x50 cm
(um 20x20") ad staerd og ad minnsta
kosti 90 kg ad heildarpyngd (199 Ib).
Hellurnar fylgja ekki en eru faanlegar
i byggingavoéruverslunum. Vertu viss
um ad undirlagid sé slétt og pétt.

Settu hellurnar i kringum krossbandid
eins og synt er & skyringarmyndinni i
samsetningaleidbeiningunum.

e Settu solhlifina saman med eftirfarandi
samsetningaleidbeiningum.

e Ekki setja sélhlifina saman & séndugum,
forugum eda lausum jardveg.

e Haltu bérnum og geaeludyrum i burtu
medan solhlifin er sett saman.

e BOrn purfa ad vera undir eftirliti i
kringum sélhlifina.

e Ppessi solhlif er adeins til notkunar
utandyra.

e Ekki kveikja eld undir eda nalegt
solhlifinni!

e bessi vara hefur verid préfud fyrir
notkun heima vid.

e Solhlifin er adeins aetlud sem skuggi fyrir
sol en ekki til ad skyla vindi.

Stoppadu strax ef erfitt er ad snta sveifinni
eda handfanginu. Vertu viss um ad bu sér
ad snua sveifinni eda handfanginu i rétta
att. Ef sélhlifin er med sveif parf ad tryggja
ad han snuist réttseelis. Reyndu aldrei ad
opna solhlifina med pvi ad snua handfanginu
rangseelis.

UMHIRDULEIDBEININGAR

prifdu efnid med pvi ad fella nidur sélhlifina
og pvo hana med med mjukum, rokum Klat.
Gott er ad prifa mjég ohrein sveedi med
svampi og mildri sépu og skola svo med
kéldu vatni.

Notadu aldrei pvottaefni med leysiefnum
par sem pad geeti aflitad eda skemmt efnid.
Einnig er ekki maelt med pvi ad nota lut,
syrumyndand| hreinsiefni eda gufu til aé pvo
solhlifina.

prifdu sélhlifargrindina med mildri sapu.
Ekki er maelt med pvi ad prifa plast- eda
malmvorur med sterku hreinsiefni eda
hrjufum efnum par sem pad geeti aflitad eda
skemmt yfirborgid.

Vidgerd: Sélhlifargrindin er malud med
duftlakki Gr plastmalningu. Ef malningin
flagnar af einhverjum astsedum er
solhlifargrindin ekki varin og rydmyndun
moguleg. Lagfeerdu grindina med pvi ad pvo
og endurmala hana.

GEYMSLA

Vié maelum med ad pu fellir aftur hlifina
begar hun er ekki i notkun og setjir
vatnshelda abreidu yfir hana. Adur en
abreidan er sett yfir skaltu vera viss um ad
solhlifin sé alveg purr og hrein. A veturna
skaltu geyma solhlifina i dbreidunni &
purrum og svélum stad innandyra.

FORGUN

Ekki henda sélhlifinni i ruslid ef pd vilt
losa pig vid hana. Fardu med hana i
endurvinnslu. bar er haegt ad setja sumt
i endurvinnslu og 6&ru er haegt ad farga
med abyrgum haetti. Hafdu samband vié
IKEA verslunina eda pitt baejarfélag fyrir
upplysingar um endurvinnslustédvar.
Hentu pakkningum voérunnar i videigandi
endurvinnslugam.



NORSK

VIKTIG:
LES INSTRUKSJONENE N@YE OG BEHOLD
DEM FOR FREMTIDIG BRUK.

SIKKERHETSANVISNING

e VIKTIG! Sl3 alltid sammen parasollen
nar den ikke er i bruk. Ikke bruk
eller sett sammen parasollen i sterk
vind, regn, tordenveer eller hvis det
sngr. Under disse veerforholdene
anbefaler vi 8 sI& sammen eller
demontere parasollen. Demonter ved
3 fglge monteringsinstruksen i motsatt
rekkefglge.

e VIKTIG! Parasollen ma sikres til bakken
med SVARTO parasollfot, selges separat,
eller med 4 heller i betong, sement
eller lignende materiale. Anbefalt
mal pd hellene er 50 x 50 cm med en
totalvekt p& minst 90 kg. Hellene er ikke
inkludert, men kan finnes for eksempel
i et byggevarehus. Forsikre deg om at
grunnen er plan og fast. Fordél hellene
rundt krysstaget som beskrevet i
monteringsinstruksene.

e Montér parasollen ved & fglge
monteringsinstruksen ngye.

e Ikke sett sammen en parasoll pa et sted
der grunnen er sandete, gjgrmete eller
I@s.

e Hold barn og kjeeledyr unna mens
parasollen settes opp.

e Barn m3 holdes under oppsyn i
naerheten av parasollen.

e Denne parasollen er kun til utendgrs
bruk.

e Ikke fyr opp bal under eller i naerheten
av parasollen.

e Dette produktet er testet for
hjemmebruk.

e Denne parasollen er primeert ment for
bruk som en solskjerming og ikke som
beskyttelse mot vind.

Stopp umiddelbart dersom sveiva eller
handtaket blir tungt. Forsikre deg om at

du dreier sveiva eller handtaket i riktig
retning. Hvis parasollen din har ei sveiv, skal
parasollen alltid apnes ved & dreie Sveiva
med klokken, du ma aldri forsgke & dpne
den ved & drele sveiva mot klokka.
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VEDLIKEHOLD

For & rengjgre tekstilen, sl&8 sammen
parasollen og tgrk med en myk klut fuktet
med vann. For sveert mgokkete omrader,
skrubb med en svamp dyppet i vann med et
mildt rengjgringsmiddel og skyll med kaldt
vann.

Bruk aldri Igsemiddelbaserte
rengjgringsmidler, da disse kan bleke
materialet og skade tekstilen. Bruk
heller ikke alkaliske eller syreholdige
rengjgringsmidler eller damprenser til 3
rengjgre parasollen.

For & rengjgre parasollstanga, vask den
med en klut fuktet i mildt sapevann.

Det er ikke anbefalt a rengjgre plast-

eller metallprodukter med sterke
rengjgringsmidler eller slipemidler, fordi det
kan misfarge eller skade overflaten.

Reparasjon: Parasollstanga er pulverlakkert
med en maling laget av plast. Hvis, av

noen arsak, malingen Igsner, er ikke

lenger parasollstanga rustbeskyttet. For &
reparere skaden, tgrk rent og mal over for &
gjenopprette beskyttelsen

OPPBEVARING

Vi anbefaler at du lukker parasollen nar den
ikke er i bruk og setter pa et vanntett trekk.
For trekket settes pa, er det viktig a forsikre
seg om at parasollen er helt tgrr og ren.
Utenom sesong, oppbevar den tildekkede
parasollen inne pa et kjglig og tert sted.

KASTING o

Hvis du gnsker a kvitte deg med parasollen,
ikke kast den i sgpla. Ta den med til en
gjenvinningsstasjon. Der vil resirkulerbart
materiale tas hand om pa en sikker

mate. Spgr pa IKEA eller hos dine lokale
myndlgheoter etter gjenvinningsstasjoner

i ditt omrade. Kast emballasjen i egne
gjenvinningsbeholdere.



SUOMI

TARKEAA: L
LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA
VASTAISUUDEN VARALLE

TURVALLISUUSOHIJEET

e TARKEAA! Sulje auringonvarjo aina
silloin kun se ei ole kédytdssa. Ald kayta
tai kokoa auringonvarjoa tuulisella
tai sateisella saalla, myrskyssa tai
lumisateessa. Suosittelemme, etta
tallaisissa sdaolosuhteissa auringonvarjo
suljetaan tai puretaan kokonaan. Voit
purkaa auringonvarjon seuraamalla
kokoamisohjeita painvastaisessa
jarjestyksessa.

e TARKEAA! Aurinkovarjo taytyy
kiinnittaa tiukasti maata vasten erikseen
myytévalld SVARTO- auringonvarjon
jalalla tai neljalla betoni- tai
sementtilaatalla tai vastaavalla.
Laattojen tulee olla kooltaan vahintaan
50x50 cm ja niiden kokonaispainon tulee
olla vahintaan 90 kg. Laatat myydaan
erikseen, ja niitd myyvat rautakaupat.
Sijoita varjo tasaiselle ja kiintealle
alustalle. Jaa laatat téhdenmuotoisen
jalan paalle kokoamisohjeessa olevan
kuvan mukaisesti.

e Kokoa auringonvarjo noudattamalla
huolellisesti kokoamisohjeita.

e Alé kokoa auringonvarjoa hiekkaisella,
mutaisella tai irtonaisella maalla.

e Pida lapset ja lemmikit poissa, kun
kokoat auringonvarjoa.

e Pida lapsia silmalla auringonvarjon
ldheisyydessa.

e Auringonvarjo on tarkoitettu ainoastaan
ulkokayttoon.

e Ala sytyta tulta auringonvarjon
ldheisyydessa.

e Tuote on testattu kotikayttda silmalla
pitaen.

e Auringonvarjo on tarkoitettu
ensisijaisesti auringonsuojaksi, ei
tuulensuojaksi.

Lopeta kddntdminen valittdmasti, mikali
kampi tuntuu raskaalta. Varmista, etta
kaannat kampea oikeaan suuntaan. Jos
auringonvarjossa on kampi, avaa se aina
kaantamalla kampea myotapaivaan. Ala
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koskaan yritd avata varjoa kaantamalla
kampea vastapaivaan.

HOITO-OHJE

Puhdistaaksesi kankaan taita auringonvarjo
kiinni ja pyyhi vedella kostutetulla
pehmeadlla liinalla. Likaisemmat kohdat
voit puhdistaa miedolla puhdistusaineella
kostutetulla sienelld ja huuhdella kylmalla
vedelld.

Ala koskaan kayta liuotinpohjaisia
puhdistusaineita, jotka voivat haalistaa
materiaalia ja vaurioittaa kangasta. Ala
mydskaan kayta alkali- tai happopitoisia
puhdistusaineita tai hdyrypesuria
auringonvarjon puhdistamiseen.

Pyyhi auringonvarjon runko puhtaaksi
miedolla puhdistusaineella. Muovi- ja
metallituotteiden puhdistamiseen ei
suositella voimakkaita puhdistusaineita
tai hankaavia materiaaleja, silla ne voivat
varjata tai vaurioittaa tuotteen pintaa.

Korjaaminen: Aurinkovarjon runko on
maalattu muovia sisaltavalla jauhemaalilla.
Jos maalipinta jostakin syysta rikkoutuu,
runko saattaa ruostua. Vaurion voi korjata
puhdistamalla vauriokohdan ja maalaamalla
sen uudelleen.

SAILYTYS

Suosittelemme sulkemaan auringonvarjon
ja laittamaan sen paalle vedenpitdvan
suojan silloin kun se ei ole kaytdssa.

Ennen suojan laittamista varmista, etta
auringonvarjo on taysin kuiva ja puhdas.
Sailyta auringonvarjoa talven ajan viileassa
ja kuivassa sisatilassa.

TUOTTEEN KIERRATTAMINEN

Jos haluat havittaa auringonvarjon, ala heita
sitd roskiin, vaan vie se kierratyspisteelle,
jossa tuotteen eri materiaalit voidaan
kierrattaa turvallisesti. Lisatietoa ja neuvoja
paikallisista kierratysmahdollisuuksista saat
lahimmasta IKEA-tavaratalostasi. Havita
tuotteen pakkausmateriaalit asianmukaisesti
oikeisiin kierratysastioihin.



SVENSKA

VIKTIGT: i
LAS NOGA OCH BEHALL FOR FRAMTIDA
BRUK

SAKERHETSANVISNINGAR

e VIKTIGT! Fall alltid ned parasollet
nar det inte anvands. Anvand eller
montera inte parasollet i kraftig vind,
regn, &ska eller snd. Vid sddant vader
rekommenderar vi att du faller ned eller
monterar isar parasollet. Montera isar pa
omvant satt som parasollet monterades.

e VIKTIGT! Parasollet m3ste sékras
mot marken med parasollfoten
SVARTO, saljes separat eller med 4 st
plattor av betong, cement eller dylikt.
Rekommenderad storlek pa plattorna
ar 50x50 cm med en totalvikt av minst
90 kg. Plattorna ingar ej, finns for
forsaljning i byggvaruhandeln. Se till att
marken under ar plan och fast. Férdela
plattorna runt om fotkorset enligt
monteringsanvisningen.

e Montera parasollet genom att folja
monteringsanvisningen noggrant.

e Montera inte parasollet pa sandig, lerig
eller 16s jord.

e Hall barn och husdjur borta nar du
monterar parasollet.

e Barn maste hallas under uppsikt i
narheten av parasollet.

e Detta parasoll ar endast avsett for
utomhusbruk.

e Tand inte eld under eller i nérheten av
parasollet!

e Den har produkten har testats for
hemmabruk.

e Detta parasoll ar i férsta hand avsett att
anvandas som solskydd, och inte som
vindskydd.

Stoppa omedelbart om veven eller
handtaget blir tungt att vrida. Se til| att du
drar veven eller handtaget at ratt hall. Om
ditt parasoll har en vey, se alltid till att falla
upp parasollet medurs, férsok aldrig att
Oppna det genom att vrida vevhandtaget i
moturs riktning.
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SKOTSELRAD

For att rengora tyget, fall ned parasollet
och torka av det med en mjuk trasa fuktad
i vatten. For kraftigt nedsmutsade flackar,
skrubba med en svamp drankt i ett milt
rengéringsmedel, skolj sedan med kallt
vatten.

Anvand aldrig I6sningsmedelsbaserade
rengdringsmedel, eftersom dessa kan bleka
materialet och skada tyget. Anvand inte
heller alkaliska eller sura rengéringsmedel
eller &ngrengorare for att rengdra parasollet.

For att reng6ra parasollstativet, torka

rent med en mild tvallésning. Det &r inte
lampligt att rengdra produkter av plast eller
metall med ett starkt rengéringsmedel eller
slipmaterial eftersom det kan missfarga eller
skada ytan.

Reparera: Parasollstativet &r pulverlackat
med plastfarg. Om fargen av nagon
anledning skulle lossna, skyddas inte langre
parasollstativet och rost kan uppkomma. Fér
att reparera skadan, torka och mala for att
aterstélla skyddet.

FORVARA

Vi rekommenderar att du féller ned
parasollet nar det inte anvands och tacker
det med ett vattentatt skydd. Innan du
satter pa skyddet, se till att ditt parasoll ar
helt torrt och rent. Under I&gsasong, forvara
det tackta parasollet pa en sval och torr
plats inomhus.

KASSERA

Om du vill kassera parasollet ska

du inte slanga det i soporna. Ta det

till en dtervinningscentral. Dar kan
dtervinningsbara material och andra
material tas om hand pa ett sakert satt.
Fraga ditt lokala IKEA varuhus eller lokala
myndigheter om en atervinningscentral
nara dig. Kassera férpackningsmaterialet i
uppsamlingsbehallare.



CESKY

DULEZITE:
PECLIVE PRECTETE A USCHOVEJTE NA
POZDEJSI POUZITE

BEZPECNOSTNI INFORMACE

o DULEZITE! Slunednik po pouZiti vidy
zavrete a sundejte. NepouZivejte a
nesestavujte slunec¢nik pfi silném
vétru, desti, bourkach nebo snézZeni.

V téchto povétrnostnich podminkach
doporucujeme slune¢nik sundat nebo
rozebrat. Slunecnik rozeberete stejng,
jako jste ho slozili, jen kroky uvedené v
navodu provadéjte v opacném poradi.

o DULEZITE! Slune&nik musi byt upevnén
k zemi pomoci podstavce slune¢niku
SVARTO, ktery se prodava zvlast.
Pfipadné& ho mizete upevnit pomoci 4
blokd betonu, cementu nebo podobného
materialu. Doporucend velikost blokd
je 50x50 cm a jejich celkova hmotnost
musi byt min. 90 kg. Bloky nejsou
soucasti baleni, ale jsou dostupné v
obchodé s potfebami pro kutily. Ujistéte
se, ze zemé je rovna a pevna. Bloky
rozmistéte kolem kfizového dilu tak, jak
ukazuje navod k montazi.

e Slunecnik sestavte piresné podle pokynl
k montazi.

e Nesestavujte slunec¢nik na piscitém,
bahnitém ani nestabilnim povrchu.

e Pri sestavovani slunecniku udrzujte
déti a domaci mazlicky v bezpec¢né
vzdalenosti.

e Déti musi byt v blizkosti slune¢niku pod
dozorem.

e Tento slunecnik slouZzi pouze k
venkovnimu pouziti.

e Pod slunecnikem a v jeho blizkosti
nezapalujte ohen!

e Tento vyrobek byl otestovan pro uziti v
domaécnosti.

e Tento slunecnik prednostné slouzi jako
ochrana pred sluncem a vétrem.

Jakmile je manipulace s klikou nebo rukojeti

obtizna, okamzité zastavte. Ujistéte se, ze
otacite klikou nebo rukojeti ve spravném
sméru. Pokud ma vas slunecnik kliku,
vzdy se ujistéte, ze ho otevirate po sméru
hodinovych rucic¢ek. Nikdy se nepokouseijte
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ho otevirat tak, Ze klikou budete otacet proti
sméru hodinovych rucicek.

INSTRUOKCE K UDRZBE

Latku muzete distit tak, Ze slunecnik slozite
a otrete ho jemnym navlhéenym hadrikem.
Silné znecisténé casti vycistéte houbickou
namocenou v jemném Cisticim prostredku a
oplachnéte studenou vodou.

Nikdy nepouzivejte Cistici prostfedky na
bazi rozpoustédla. Mohly by vybélit material
a poskodit latku. Na Cisténi slunecniku
nepouzivejte ani zasadité ¢i kyselé Cistici
prostiedky.

Ram slunecniku otfete vlaznym mydlovym
roztokem. Nedoporucu3eme Cistit plastove Ci
kovové vyrobky silnym cisticim prostredkem
nepo abrazivnim materidlem, mohou totiz
zplsobit pogkozeni nebo zabarvem povrchu.

Oprava: Ram slunecniku je Iakovany
plastovou barvou V pripadé, ze se z
neJakeho dlivodu lak uvolni, ztraci ram
slunecniku ochranu a mﬂze rezivét.
Poskozeni opravite tak, Ze misto otrete
docista a znovu nalakujte, abyste obnovili
ochranu.

UKLADANI

Doporucujeme, abyste slunecnik po pouziti
zavreli a nasadili na néj nepromokavy obal.
Ujistéte, Ze je slunecnik zcela suchy a disty,
nez na néj date obal. Mimo sezdénu ulozte
slunecnik na chladném a suchém misté
uvnitr.

EKOLOGICKA LIKVIDACE

Az slunecnik doslouzi, nevyhaZUJte ho

do popelnlc/konte]neru Odyvezte ho do
sb&rného dvora. Tam se mizZete zbavit
recyklovatelnygh a jinych materiall
bezpecnym zpusobem. Zeptejte na m|stn|’m
urade kde se ve vasem okoli svérny

dvar nacha2| Balici materialy vxhod'te do
pFislusnych sbérnych kontejneru.



ESPANOL

IMPORTANTE

LEE ATENTAMENTE ESTAS INSTRUCCIONES
Y GUARDALAS PARA UTILIZARLAS EN EL
FUTURO.

INFORMACION DE SEGURIDAD

e IMPORTANTE. Mantén la sombrilla
cerrada siempre que no se esté
utilizando. No la uses ni la montes
cuando sople viento fuerte, llueva,
haya una tormenta eléctrica o nieve.

Si se da alguna de estas condiciones
climaticas, te recomendamos cerrar o
incluso desmontar la sombrilla. Para
desmontarla, sigue las instrucciones de
montaje en orden inverso.

e IMPORTANTE. La sombrilla debe
quedar bien sujeta y estable en el suelo.
Para ello, se puede utilizar la base para
sombrilla SVARTO, que se vende por
separado, o poner cuatro bloques de
hormigon, cemento u otro material
similar de 50x50 cm cada una y un peso
de 90 kg. Estos bloques no vienen con
el producto, pero suelen encontrarse
facilmente en las tiendas de bricolaje.
Comprueba que el suelo esté plano y
firme, y distribuye los bloques alrededor
de la cruceta, tal y como se muestra en
las instrucciones de montaje.

e Monta la sombrilla siguiendo las
instrucciones de montaje fielmente.

e No montes la sombrilla en suelos
arenosos, embarrados o poco
compactos.

e Los niflos y las mascotas no deben
acercarse a la sombrilla mientras se esta
montando.

e Los nifios que estén cerca de la sombrilla
deben ser vigilados por un adulto.

e Esta sombrilla esta exclusivamente
destinada al uso en exteriores.

e No enciendas fuego debajo o cerca de la
sombirilla.

e Este producto ha sido probado para un
uso doméstico.

e Esta sombrilla esta disefiada para dar
sombra, no para proteger del viento.

Sujeta bien la sombrilla si el peso resulta
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dificil de aguantar en el momento de
abrirla. Gira la manivela o el mando en el
sentido correcto. Si la sombrilla dispone de
manivela, gira la manivela siempre en el
sentido de las agujas del reloj. No intentes
abrirla girando la manivela en el sentido
contrario a las agujas del reloj.

INSTRUCCIONES DE MANTENIMIENTO
Para limpiar el tejido, cierra la sombrilla

y pasale un pafio suave humedecido. Si
quedan manchas, friégalo con una esponja
humedecida en agua y un detergente suave
y aclaralo con agua fria.

No utilizar nunca productos de limpieza
con disolventes, ya que pueden decolorar
el material y estropear el tejido. No utilizar
productos acidos o alcalinos ni chorros de
vapor para limpiar la sombrilla.

Para limpiar la estructura de la sombrilla,
pasale un pafo humedecido en agua
jabonosa. No se recomienda limpiar los
productos de plastico y metal con un
limpiador fuerte o un material abrasivo,
ya que pueden decolarlos y estropear la
superficie.

Reparacion: la estructura de la sombrilla
esta pintada con un revestimiento en polvo
de pintura plastica. Si este revestimiento
se desprende, la estructura de la sombrilla
dejara de estar protegida y podria oxidarse.
Para repararla, limpiala y vuelve a pintarla
para que quede protegida.

ALMACENAJE

Se recomienda cerrar la sombrilla cuando
no se utilice y taparla con una funda
impermeable. Antes de ponerle la funda,
asegurate de que la sombrilla esta
totalmente seca y limpia. En invierno,
guarda la sombrilla tapada en un espacio
interior seco y fresco.

COMO DESHACERSE DEL PRODUCTO
Si quieres deshacerte de la sombrilla, no la
tires a la basura. Llévala a un punto limpio,
donde se depositan por separado y de
forma segura todo tipo de residuos, tanto
reciclables como no reciclables. Pregunta
en tu tienda IKEA mas cercana o en tu
Ayuntamiento donde se encuentra el punto
limpio mas préximo. Tira el material del
embalaje en los contenedores adecuados.



ITALIANO

IMPORTANTE!
LEGGI ATTENTAMENTE E CONSERVA PER
ULTERIORI CONSULTAZIONI

INFORMAZIONI SULLA SICUREZZA

e IMPORTANTE! Chiudi sempre
I'ombrellone quando non lo usi. Non
usarlo o montarlo in caso di forte vento,
pioggia, temporale o neve. Con queste
condizioni atmosferiche, ti consigliamo
di chiudere o smontare I'ombrellone.
Per smontarlo, segui le istruzioni di
montaggio partendo dalla fine.

e IMPORTANTE! L'ombrellone deve
essere fissato al terreno con la base per
ombrellone SVARTO, venduta a parte, o
con 4 piastre di calcestruzzo, cemento o
materiali simili. La misura raccomandata
per le piastre & di 50x50 cm, con un
peso totale di min 90 kg. Le piastre non
sono incluse: sono vendute nei negozi
specializzati nel fai da te. Assicurati che
il terreno sia piano, compatto e stabile.
Distribuisci le piastre intorno al sostegno
a croce come indicato nelle istruzioni di
montaggio.

e Monta I'ombrellone seguendo
attentamente le istruzioni di montaggio.

e Non montare I'ombrellone su un terreno
sabbioso, fangoso o non compatto.

e Tieni i bambini e gli animali a distanza
durante il montaggio dell'ombrellone.

e E necessaria la supervisione di un adulto
quando i bambini si trovano vicino
all'ombrellone.

e Questo ombrellone & destinato
esclusivamente all'uso in ambienti
esterni.

e Non accendere fuochi sotto o vicino
all'ombrellone.

e Questo prodotto € stato testato per un
uso domestico.

e Questo ombrellone é stato sviluppato
principalmente per proteggere dal sole e
non dal vento.

Se fai fatica ad aprire e a chiudere
I'ombrellone con la manovella o la leva,
fermati immediatamente. Assicurati

di ruotare la manovella o la leva nella
direzione corretta. Se il tuo ombrellone &
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dotato di manovella, per aprilo ruota sempre
quest’ultima in senso orario: non cercare
mai di aprirlo ruotando la manovella in
senso antiorario.

ISTRUZIONI PER LA MANUTENZIONE
Per pulire il tessuto, chiudi I'ombrellone

e passa un panno morbido inumidito con
acqua. Per la pulizia delle superfici molto
sporche usa una spugna imbevuta di
detergente delicato e sciacqua con acqua
fredda.

Non usare mai detergenti a base di solventi
per pulire I'ombrellone, poiché possono
scolorire il materiale e danneggiare il
tessuto. Inoltre, non utilizzare detergenti
alcalini o acidi e pulitori a vapore.

Usa una soluzione di acqua e sapone poco
concentrata per pulire la struttura per
ombrellone. Non pulire i prodotti in plastica
o metallo con un detergente concentrato

0 con un materiale abrasivo, perché la
superficie potrebbe scolorirsi o danneggiarsi.

Un rivestimento plastico a polvere

protegge la struttura per ombrellone. Se il
rivestimento dovesse staccarsi, la struttura
per ombrellone potrebbe arrugginirsi. Per
riparare il danno e ripristinare la protezione,
puliscilo e rivernicialo.

CONSERVAZIONE

Chiudi I'ombrellone e proteggilo con una
custodia impermeabile quando non lo usi.
Assicurati che sia completamente asciutto
e pulito prima di coprirlo. Quando non

lo utilizzi, soprattutto per lunghi periodi,
conserva I'ombrellone nella custodia in un
ambiente interno fresco e asciutto.

SMALTIMENTO

Se devi smaltire I'ombrellone, non gettarlo
nella spazzatura, ma portalo in un punto
di riciclaggio dei rifiuti, dove tutti i
materiali, riciclabili e non, vengono smaltiti
in modo sicuro. Chiedi al tuo negozio
IKEA o all'amministrazione locale dove si
trova il centro di raccolta nella tua zona.
Smaltisci i materiali usati per I'imballaggio
negli appositi contenitori per la raccolta
differenziata.



MAGYAR

FONTOS! o
ALAPOSAN OLVASD EL, ES GRIZD MEG!

BIZTONSAGI ELOIRASOK

e FONTOS! Mindig zard be/vedd le a
naperny6t, ha épp nem hasznalod.
Erds szél, es6, vihar vagy hdesés
esetén ne hasznald vagy probald meg
Osszeszerelni! Rossz id6jards esetén
csukd be vagy szereld szét a naperny6t.
Szétszereléskor kévesd az 0sszeszerelési
Utmutatoé Iépéseit, visszafelé haladva.

e FONTOS! A napernyét a foldhoz kell
régziteni a SVARTO napernyé talp
(kalén kaphatd) vagy 4 db beton-/
cementlap segitségével. A lapok
minimalis mérete 50x50 cm legyen
és sulyuk Osszesen legalabb 90 kg. A
lapokat a csomagolas nem tartalmazza,
egy helyi barkacsaruhazbdl szerezheted
be 6ket. Bizonyosodj meg rdla, hogy
a talaj teljesen egyenes és szilard. A
lapokat tedd a keresztmerevit6 koré az
Osszeszerelési Utmutatonak megfeleléen.

e A napernyé6t az Utmutatd alapjan szereld
ossze.

e Az Osszeszerelést ne végezd homokos,
saras vagy laza talajon.

e Az Gsszeszerelés idejére tartsd tavol
a naperny6tdl a gyerekeket és a hazi
kedvenceket.

e Gyermekek szdméara a napernyd
hasznalata felnétt feligyelete mellett
ajanlott.

e A napernyd kizardlag kiltéren
hasznalhato.

e Ne gyUjts tlizet a naperny6 alatt vagy
annak kozelében.

e Ezt a terméket otthoni hasznalatra
teszteltik.

e Ez a napernyd els6 sorban a napsités
ellen véd, szélfogonak nem idedlis.

Ha a felnyitdsdhoz hasznalt kar miikodése
nehezebbé valik, roégton tartsd meg és
vizsgald meg. Bizonyosodj meg arrdl, hogy
_]O |ranyba forditod- -e. Mindig az oramutato
jarasaval megegyezden hasznald a naperny6
kinyitasakor, sose prébald meg forditva.
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KEZELESI UTMUTATO

A szovet tisztitdsahoz hajtsd le a naperny6t
és torold le egy vizbe aztatott, puha
ronggyal. Az er6sen szennyezett részek
tisztitasdhoz hasznalj enyhén tisztitdszeres
vizbe aztatott szivacsot, majd mosd le a
naperny6t hideg vizzel.

Soha ne haszndlj old6szeres vegyszereket,
mivel ezek kifehérithetik és karosithatjak a
szOvetet. Lugos vagy savas vegyszereket
valamint g6z6l6t se hasznalj a naperny6
tisztitéasakor.

A vaz tisztitdsahoz hasznalj enyhén
tisztitdszeres oldatot. A mlanyagbdl és
fembol készilt termékeket nem aJanIott
erGs vegyszerekkel vagy c5|szolopap|rra|
tisztitani, mivel ezek elszinez6dést
okozhatnak és kart tehetnek a termékben.

Javitas: A naperny6 vaza mianyag festékkel
porfestett. Ha a legfelsd réteg lekopna, a
vaz berozsdasodhat, ezért ennek elkerllése
érdekében, sziikség esetén torold tisztara és
fesd Ujra.

TAROLAS

Azt javasoljuk, hogy zard 8ssze a napernyét,
ha épp nem hasznalod és tegyél ra egy.
vizallo huzatot. A huzat felhelyezése elott
bizonyosodj meg arrol, hogy a napernyd
teljesen szaraz és tiszta. A meleg évszak
végeztével a huzattal boritott napernyét egy
hlivés és szaraz helyen tarold, beltéren.

Ha mar nincs ra szukseged

Ha mar nincs szukseged a napernyGére,

ne helyezd a hulladékgy(jtébe, hanem
keress fel egy hulladék Ujrahasznositasi
kézpontot, amennyiben lakdhelyeden van
ilyen. Itt a termék Ujrahasznosithatd részeit
elkilonitik, a maradék anyagokat pedig
biztonsagosan semmisitik meg. Tovabbi
informacié érdekében keresd fel a hozzad
legk6zelebb esé IKEA aruhazat vagy a helyi
onkormanyzatot. A csomagoldéanyagokat a
megdfeleld hulladékgyjtékbe szelektald.



POLSKI

WAZNE: ]
PRZECZYTAJ UWAZNIE I ZACHOWAJ NA
PRZYSZLOSC

WSKAZOWKI DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

e WAZNE! Parasol nalezy zawsze
zamknac¢/ztozy¢, jezeli nie jest
uzywany. Parasola nie nalezy uzywac
ani montowac podczas silnego wiatru,
deszczu, burzy lub opaddéw sniegu. W
takich warunkach pogodowych zalecamy
ztozenie lub zdemontowanie parasola.
Demontaz nalezy wykona¢ w odwrotnej
kolejnosci niz montaz.

e WAZNE! Parasol nalezy zabezpieczy¢ do
podtoza za pomoca podstawy parasola
SVARTO, sprzedawanej oddzielnie lub
za pomoca 4 ptyt z betonu, cementu
lub podobnego materiatu. Zalecany
wymiar ptyt to min. 50x50 cm (20x20")
oraz taczna waga min. 90 kg (199
funtow). Ptyty nie s wliczone w cene,
ale sq dostepne w sklepach z artykutami
budowlanymi. Nalezy upewnic sie,
czy podtoze jest ptaskie i solidne.

Ptyty nalezy utozy¢ krzyzaka, tak jak
pokazano na ilustracji w instrukcji
montazu.

e Zmontuj parasol postepujac doktadnie
wedtug instrukcji montazu.

¢ Nie montuj parasola na piaszczystej,
btotnistej lub luznej glebie.

e Dzieci i zwierzeta domowe powinny
przebywac z dala od miejsca
montowania parasola.

e Dzieci przebywajace w poblizu parasola
nalezy nadzorowac.

e Parasol jest przeznaczony wytacznie do
uzytku na zewnatrz.

¢ Nie wolno zapala¢ ognia pod parasolem
lub w jego poblizu!

e Produkt zostat przetestowany do uzytku
domowego.

e Parasol jest przede wszystkim
przeznaczony do uzytkowania jako
ostona przeciwstoneczna, a nie jako
ochrona przed wiatrem.

Nalezy natychmiast zatrzymag, jesli korba
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lub uchwyt stawiajg opor. Upewnic sie, ze
korba lub uchwyt obracane sg we wtasciwym
kierunku. Jesli parasol ma korbe, zawsze
nalezy otwierac parasol zgodnie z ruchem
wskazowek zegara, nigdy nie probowac
otwierac parasola, obracajac korbe w
kierunku przeciwnym do wskazéwek zegara.

INSTRUKCJE PIELEGNACII

Aby oczyscic tkanine nalezy ztozy¢ parasol
i przetrze¢ miekka szmatkga zwilzong woda.
W przypadku silnie zabrudzonych obszaréw
wyszorowaé gabka nasaczong tagodnym
detergentem i sptuka¢ zimng woda.

Nigdy nie nalezy uzywac detergentéw na
bazie rozpuszczalnika, poniewaz mogq
wybiela¢ materiat i uszkodzi¢ tkanine. Do
czyszczenia parasola nie nalezy rowniez
uzywac zadnych alkalicznych lub kwasnych
detergentéw ani myjek parowych.

Aby wyczysci¢ rame parasola nalez przetrzec
ja tagodnym roztworem mydta. Nie zaleca
sie czyszczenia plastikowych lub metalowych
produktow silnym srodkiem czyszczacym lub
$ciernym, poniewaz moze to spowodowacd
przebarwienie lub uszkodzenie powierzchni.

Naprawa: Rama parasola jest malowana
farbq proszkowa. Jesli z Jaklegos powodu
farba zejdzie, rama parasola nie bedzie
chroniona, co moze spowodowac¢ pojawienie
sie rdzy. Aby naprawic uszkodzenie nalezy
je wytrze¢ do czysta i ponownie zamalowag,
aby przywrdci¢ ochrone.

PRZECHOWYWANIE

Jezeli parasol nie jest uzywany, zalecamy
zamknac¢ go i zatozy¢ na niego wodoodporny
pokrowiec. Przed zatozeniem pokrowca
nalezy upewnic sie, ze parasol jest
catkowicie suchy i czysty. Poza sezonem
parasol nalezy przechowywa¢ w pokrowcu w
chtodnym i suchym pomieszczeniu.

RECYKLING

Zuzytego parasola nie wolno wyrzycaé

do $mieci. Nalezy zabra¢ go do stacji
recyklingu. Mozna tam bezpiecznie
zdeponowac surowce wtdrne i inne
materiaty. Sprawdz w swoim sklepie

IKEA lub u lokalnych wtadz, gdzie
zlokalizowana jest najblizsza stacja
recyklingu. Opakowania nalezy wyrzucac¢ do
odpowiednich pojemnikdw.



EESTI

OLULINE:
LUGEGE HOOLIKALT JA HOIDKE JUHEND
ALLES

OHUTUSMARKMED

e OLULINE! Sulge vGi pane paikesevari
alati alla, kui see pole kasutusel. Ara
kasuta voi pane (les péaikesevarju
tugeva tuule, vihma, dikesetormi
vOi lumesaju ajal. Sellistes
ilmastikutingimustes soovitame
pdikesevarju sulgeda voi koost lahti
votta. Paikesevarju lahti votmiseks jargi
koostejuhiseid vastupidises jarjekorras.

e OLULINE! Paikesevari tuleb kinnitada
kindlasse kohta maapinnal SVARTO
paikesevarju alusega, mida milakse
eraldi, vGi 4 betoonplaadi abil, mis
on tsemendist vOi muust sarnasest
materjalist. Plaadid peavad olema
minimaalselt 50x50 cm ja kaaluma
kokku minimaalselt 90 kg. Plaate
pole kaasas, ent need on saadaval
ehituspoes. Veendu, et maapind
oleks Uhtlane ja kbva. Jaota plaadid
ristklambri imber, nagu naidatud
koostejuhise illustratsioonil.

e Pane paikesevari kokku jédrgides
hoolikalt koostejuhiseid.

e Ara pane péikesevarju kokku liivasel,
mudasel vdi lahtisel pinnasel.

e Hoia lapsed ja koduloomad eemal, kui
paned paikesevariju Ules.

e Lastel peab pédikesevarju ldheduses
silma peal hoidma.

e See paikesevari on moeldud vaid dues
kasutamiseks.

e Ara silta I8ket paikesevarju all v&i selle
laheduses!

e Seda toodet on testitud kodus
kasutamiseks.

e See paikesevari on moeldud pakkuma
kaitset pdikese eest ega pole moeldud
kaitsma tuule eest.

Hoia kohe kinni, kui vanda voi kaepideme
kasutamine muutub raskeks. Taga, et
poorad vanta voi kdepidet diges suunas,
ava alati paikesevari paripaeva. Ara
kunagi proovi seda avada, pddrates vanta
vastupdaeva.
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HOOLDUSJUHENDID

Kanga puhastamiseks pane paikesevari
kokku ja plUhi seda pehme vees niisutatud
lapiga. Raskete plekkide korral kiri
ornatoimelises pesuvahendis niisutatud
Svammiga ja loputa kiilma veega.

Ara kunagi kasuta lahusepdhiseid
pesuvahendeid, kuna need vdivad materjali
pleegitada ja kahjustada. Samuti ara kasuta
leelis- vOi happepodhiseid puhastusvahendeid
v8i auruteid pdikesevarju puhastamiseks.

Pdikesevarju raami puhastamiseks puhi
seda Ornatoimelise seebilahusega. Me ei
soovita puhastada plast- v6i metalltooteid
tugevatoimelise puhastusvahendi voi
abrasiivse materjaliga, kuna need véivad
kahjustada toodet vGi selle varvi.

Parandamine: Paikesevarju raam on
varvitud plastikvarvi pulberkattega. Kui kate
peaks mingil pohjusel maha kuluma, ei ole
paikesevarju raam kaitstud ja voib hakata
roostetama. Kahju parandamiseks puhi see
puhtaks ja varvi uuesti, et kaitse taastada.

SAILITAMINE

Soovitame paikesevarju sulgeda, kui see
pole kasutusel, ja katta see veekindla
kattega. Enne katte iUmberpanemist,
veendu, et paikesevari on taiesti kuiv ja
puhas. Aastaajal, mil paikesevari pole
kasutusel, hoia kaetud varju kuivas ja
jahedas kohas siseruumides.

JAATMETE KORVALDAMINE

Kui soovid pdikesevarju ara visata,
ara viska seda prugi hulka. Vii see
Umbertoodtiusjaama. Seal téddeldakse
Umbertoddeldavad materjalid imber
ja llejaanud materjalid korvaldatakse
turvaliselt. Kisi kohalikust IKEA poest
vOi kohalike ametite kaest, kus asub
Umbertdotiusjaam sinu piirkonnas. Viska
ara pakkematerjal selleks ette nahtud
konteinerisse.



LATVIESU

SVARIGI: B
RUPIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET
TURPMAKAI UZZINAI

DROSIBAS NORADES

e SVARIGI! Kad saulessargu nelieto, tam
vienmér jabat aizvértam/nolaistam.
Nemonté saulessargu, ja pus spécigs
Vv&j3, list, ir pérkona negaiss vai snieg.
Sados laikapstaklos iesakam saulessargu
aizveért vai izjaukt. Saulessargu var
izjaukt, veicot montazas solus pretéja
seciba.

e SVARIGI! Saulessargs janostiprina ar
SVARTO saulessarga pamatni, ko var
iegadaties atseviski, vai ar 4 betona,
cementa vai lidziga materiala plaksném.
PlaksSpu izméram jabat vismaz 50x50
cm (apméram 20x20”) un tam jasver
vismaz 90 kg (199 Ib). Plaksnes nav
ieklautas saulessarga komplekta,
tas jaiegadajas atseviski. Pirms
uzstadisanas parliecinies, ka pamatne
ir lldzena un stingra. Novieto plaksnes
apkart krustveida stiprinajumam ta, ka
paradits montazas instrukcija.

e Monté&jot saulessargu, precizi ievéro
montazas instrukciju.

e Neuzstadi saulessargu smiltis, dublos vai
irdena augsné.

e Saulessarga montazas laika tuvuma
nedrikst atrasties bérni un majdzivnieki.

e Bérni nedrikst atrasties saulessarga
tuvuma bez uzraudzibas.

e Saulessargs paredzéts tikai lietosanai
ara.

e Zem saulessarga vai ta tuvuma nedrikst
dedzinat uguni!

e Prece ir testéta atbilstosi standartiem,
ko attiecina uz ikdienas lietoSanu majas.

e Saulessargs ir paredzéts aizsardzibai
pret sauli, nevis pret vé&ju.

Ja kloka vai roktura kustiba ir kavéta,
nekavéjoties partrauc darbibu. Parliecinies,
ka griez kloki vai rokturi pareizaja

virziena. Ja saulessargam ir klokis, atverot
saulessargu, tas jagriez pulkstenraditaja
virziena; nemégini to atvért, grieZot pretéji
pulkstenraditaja virzienam.
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KOPSANAS INSTRUKCIJA

Notiri saulessarga parsegu, saliekot
saulessargu un noslaukot to ar mikstu,
mitru dranu. Traipus noberz ar sukli un
saudzigu tiriSanas lidzekli un noskalo ar
aukstu udeni.

bazes, jo tie var iedarboties ka balinataji
un bojat audumu. Saulessarga tirisanai
neizmanto ari sarmus vai skabes saturosus
lidzek|us un tvaika tiritajus.

Tiri saulessarga katu un spiekus ar
saudzigu, Gdeni atSkaiditu tirisanas lidzekli.
Plastmasas un metala priekSmetus nav
ieteicams tirit ar spécigiem tirisanas
lidzekliem un abraziviem materialiem, jo tie
var bojat krasu un virsmu.

Labosana: saulessarga karkasam ir pulvera
parklajums. Ja tas nolobas, karkass vairs
nav aizsargats, un var rasties rtsa. Lai
novérstu bojajumus, notiri karkasu un
parkraso to, lai atjaunotu aizsardzibu.

GLABASANA

Ja saulessargu nelieto, iesakam to aizvért
un uzlikt Gdensnecaurlaidigu parvalku. Pirms
parvalka uzlikSanas parbaudi, vai tas ir
pilnigi sauss un tirs. Ja saulessargu nelieto
ilgstosi, glaba to vésa, sausa telpa.

UTILIZACIJA

Ja saulessargs savu ir nokalpojis, neizmet
to atkritumos, bet nodod parstradei. Ta
parstradajamos materialus var lietderigi
izmantot, bet citus - drosi iznicinat. IKEA
veikala vai vietéja pasvaldiba noskaidro,
kur atrodas tuvakais atkritumu Skirosanas
laukums. Iepakojumu izmet atbilstoSajos
atkritumu skiroSanas konteineros.



LIETUVIU

SVARBU: 5
ATIDZIAI PERSKAITYKITE IR ISSAUGOKITE
TOLIMESNIAM NAUDOJIMUI

SAUGUMO INFORMACIJA

e SVARBU! Visada suskleiskite
nenaudojama skétj. Nenaudokite jo,
kai labai véjuota, stipriai lyja, sninga
ar kilusi perkinija. Esant tokiam orui
rekomenduojame skétj suskleisti arba
iSmontuoti. Jj iSmontuosite atvirkstiniu
surinkimui budu.

e SVARBU! Skédiui jtvirtinti ant zemés
reikia skécio pagrindo SVARTO
(parduodamas atskirai) arba keturiy
betoniniy, cementiniy ar panasios
medziagos blokeliy. Blokeliai turi bati
maziausiai 50x50 cm dydZio, sverti
maziausiai 90 kg. Jy rinkinyje néra,
taciau galite pasigaminti patys. Skécio
irengimo vieta turi bati lygi ir kieta.
Blokelius sudékite aplink skécio koja,
kaip parodyta surinkimo instrukcijoje.

e Surinkite skétj tiksliai pagal instrukcijas.

e Surinkimui nesirinkite sméléto, purvino
pavirsiaus, minkstos Zemés.

e Neprileiskite arti vaiky ir augintiniy, kol
ruosSiate skétj.

e Nepalikite vaiky be priezitros salia
skécio.

o Sis skétis skirtas naudoti tik lauke.

e Nedekite ugnies Salia skécio ar po juo!

e Atlikti buitinio naudojimo bandymai.

e Pirmineé Sio skeécio paskirtis — suteikti
pavesj nuo saulés; jis néra skirtas
saugoti nuo véjo.

Sustokite, jei svirties / rankenos veikimas
tampa komplikuotas. Isitikinkite, kad
rankeng sukate tinkama kryptimi. Jei skétis
turi svirtj, iSskleiskite jj sukdami pagal
laikrodZio rodykle (neméginkite isskleisti
sukdami priesinga kryptimi).

PRIEZIUROS INSTRUKCIJOS

Valykite suskleistg skécio kupolg. Naudokite
minkstg vandeniu sudrékintg Sluoste. Ypac
purvinas vietas patrinkite Svelniu plovikliu
sudrékinta kempinéle, nuskalaukite saltu
vandeniu.

Nenaudokite valymo priemoniy, kuriy,
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sudétyje yra tirpikliy, nes jie gali iSbalinti
ir pazeisti audinj. Taip pat nenaudokite
Sarminiy, ragstiniy valikliy, gariniy valymo
prietaisy.

Skécio rémui valyti uztenka vandens ir
muilo. Metaliniy ir plastikiniy pavirsiy,
nerekomenduojama valyti stipriais ir (ar)
Sveiciamuyjy dalelyciy turinciais valikliais,
nes jie gali iSblukinti, apgadinti pavirsius.

Remontas: skécio rémas nudazytas
milteliniu bldu. Jei dazai ima trupéti, skeétis
tampa maziau atsparus riadims, todél ta
pastebéjus reikéty ji Svariai nusluostyti ir
perdazyti.

SANDELIAVIMAS

Rekomenduojame nenaudojama skétj
suskleisti ir jkisti | vandeniui nelaidy
uzdangala. Uzdangalg uzmaukite tik ant
visiSkai sauso, Svaraus skécio. Pasibaigus
sezonui uzdengtg skétj laikykite sausoje
vésioje vietoje patalpoje.

SALINIMAS

Nebereikalingg skétj nemeskite | buitiniy
Siuksliy konteinerj, geriau atiduokite
perdirbti. Perdirbimo centre jis bus tinkamai
ir saugiai pasalintas. Pasidomékite atlieky
perdirbimo vietomis netoli jasy. Pakuote
Salinkite pagal zenklus ant jos.



PORTUGUES

IMPORTANTE: _
LEIA COM ATENCAO E GUARDE PARA
FUTURA CONSULTA

INFORMACOES DE SEGURANCA

¢ IMPORTANTE! Mantenha sempre o
guarda-sol fechado e deitado quando
ndo o estiver a utilizar. Nao utilize nem
monte o guarda-sol com ventos fortes,
chuva, tempestade ou neve. Nestas
condigBes climatéricas, recomendamos
que feche ou desmonte o guarda-sol.
Desmonte seguindo as instrugdes de
montagem.

e IMPORTANTE! O guarda-sol deve
ser bem fixado no chdo com a base
para guarda-sol SVARTO, vendida em
separado, ou com 4 placas de betéo,
cimento ou um material semelhante.
Recomendamos que as placas tenham
50x50cm, com um peso total minimo
de 90kg. As placas nédo estdo incluidas
mas pode adquiri-las numa loja de
bricolagem. Certifique-se de que o
chdo esta nivelado e é firme. Distribua
as placas no suporte em X, conforme
mostrado na imagem nas instrugdes de
montagem.

e Monte o guarda-sol seguindo
cuidadosamente as instrucbes de
montagem.

e N3o monte o guarda-sol sobre areia,
lama ou cascalho.

e Ao montar o guarda-sol, mantenha as
criangas e os animais de estimacgdo
afastados.

e As criangas devem ser supervisionadas
sempre que estiverem perto do guarda-
sol.

e Este guarda-sol é apenas para uso no
exterior.

e Nao faca fogueiras debaixo ou perto do
guarda-sol!

e Este produto foi testado para uso
doméstico.

e Este guarda-sol foi criado para proteger
do sol e ndo do vento.

Ao utilizar a manivela, pare imediatamente
se o seu funcionamento se tornar pesado.
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Verifique se esta a girar a manivela na
diregao correta. Se o guarda-sol tiver uma
manivela, assegure-se de que o abre no
sentido dos ponteiros do reldgio; nunca
tente abri-lo girando a manivela no sentido
contrario.

INSTRUGCOES DE MANUTENGCAO

Para limpar o tecido, feche o guarda-sol e
limpe com um tecido suave humedecido
com agua. Para as areas mais sujas,
esfregue com uma esponja embebida em
detergente suave e enxague com agua fria.

Nunca utilize produtos de limpeza com
solventes, pois podem descolorar o material
e danificar o tecido. Também ndo utilize
produtos de limpeza alcalinos ou acidos nem
jatos de vapor para limpar o guarda-sol.

Limpe a estrutura do guarda-sol com uma
solugdo com detergente suave. Ndo é
recomendado limpar artigos em plastico ou
metal com produtos de limpeza agressivos
ou materiais abrasivos, pois podem desbotar
ou danificar a superficie.

Reparagdo: a estrutura do guarda-sol é
pintada com um revestimento em pé de
tinta plastica. Se este revestimento sair,

a estrutura deixara de estar protegida e
podera enferrujar. Para restaurar a protegdo,
limpe e volte a pintar.

ARRUMACAO

Recomendamos que feche o guarda-sol
quando ndo estiver a ser utilizado e que o
cubra com uma capa impermeavel. Antes
de o cobrir, certifique-se de que o guarda-
sol estd completamente seco e limpo. Entre
estagdes, guarde o guarda-sol coberto num
espago interior fresco e seco.

ELIMINACAO DE RESIDUOS

Quando chegar a altura, ndo deite o
guarda-sol no lixo. Leve-o a um centro de
reciclagem, onde os materiais reciclaveis

e outros materiais possam ser eliminados
em seguranca. Peca informagdes na sua
loja IKEA ou a autoridades locais sobre os
locais de reciclagem da sua area. Elimine os
materiais de embalagem nos contentores
adequados.



ROMANA

IMPORTANT!

CITESTE CU ATENTIE INSTRUCTIUNILE SI
PASTREAZA-LE PENTRU A LE CONSULTA
ULTERIOR.

RECOMANDARI DE SIGURANTA

e IMPORTANT! inchide intotdeauna
umbrela cénd nu se foloseste. Nu
folosi sau asambla umbrela pe vreme
de vant puternic, ploaie, furtund sau
zapada. In aceste conditii meteorologice,
recomandam plierea sau dezasamblarea
umbrelei. Dezasambleaza umbrela
respectand etapele de asamblare in sens
invers.

e IMPORTANT! Umbrela trebuie fixata
pe sol cu baza pentru umbreld SVARTO
, care se vinde separat, sau cu 4 placi
din beton, ciment sau din materiale
similare. Dimensiunea recomandatd a
placilor este 50x50 cm cu o greutate
totald de min. 90 kg. Placile nu sunt
incluse, dar sunt disponibile la un
magazin de bricolaj. Verifica daca solul
este nivelat si tare. Distribuie placile in
jurul unei console in X asa cum se aratd
in instructiunile de asamblare.

e Asambleaza umbrela respectand
instructiunile de asamblare cu atentie.

e Nu asambla umbrela pe sol cu nisip,
noroi sau instabil.

e Nu I3sa copiii sau animalele de companie
in apropiere atunci cdnd asamblezi
umbrela.

e Copiii trebuie sa fie supravegheati cand
se afla in apropierea umbrelei.

e Aceastd umbreld este doar pentru uz
extern.

e Nu aprinde focul sub sau langd umbreld!

e Acest produs a fost testat pentru uz
domestic.

e Aceastd umbreld este conceputa in
principal ca protectie pentru soare, nu
pentru vant.

Sprijind imediat umbrela daca operarea
manivelei sau a manerului devine greoaie.
Verifica daca rasucesti manivela sau
manerul in directia corecta. Daca umbrela
are o maniveld, deschide intotdeauna
umbrela in sensul acelor de ceasornic, nu
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incerca niciodata sa o deschizi rasucind
manerul manivelei in sensul invers acelor de
ceasornic.

INSTRUCTIUNI DE INGRIJIRE
Pentru a curata materialul, impatureste
umbrela si sterge-o cu o carpa moale
fnmuiatad in apa. Pentru zonele foarte
murdare, freaca materialul cu un burete
fnmuiat in detergent delicat si clateste cu
apa rece.

Nu folosi niciodata detergenti pe baza de
solventi deoarece pot inalbi si deteriora
materialul. De asemenea, nu folosi
detergenti alcalini sau acizi sau dispozitive
cu aburi pentru a curata umbrela.

Pentru a curata cadrul umbrelei, sterge-|

cu o solutie de apa si sapun delicat. Nu

se recomanda curatarea produselor din
plastic sau metal cu un material de curatare
puternic sau abraziv deoarece poate
decolora sau deteriora suprafata.

Reparare: Cadrul umbrelei este vopsit cu o
vopsea plastificatd cu strat de pudrd. Daca
dintr-un anumit motiv stratul se exfoliaza,
umbrela nu mai este protejata si poate
rugini. Pentru a repara dauna, sterge cadrul
si vopseste-| din nou pentru a reface stratul
de protectie.

DEPOZITARE

Recomandam inchiderea umbrelei cand

nu se foloseste si acoperirea acesteia cu o
husa impermeabild. Inainte de a pune husa,
verificd dacd umbrela este complet inchisa si
curata. In extrasezon, depoziteaza umbrela
acoperita intr-un loc uscat si racoros in
interior.

ELIMINARE

Daca doresti sa elimini umbrela, nu o arunca
la gunoi, du-o la un centru de reciclare

unde materialele reciclabile sj alte materiale
pot fi eliminate Tn sigurantd. Intreaba la
magazinul IKEA sau autoritatea locala

unde se afld un centru de reciclare in zona
ta. Arunca ambalajul in containerele de
colectare furnizate.



SLOVENSKY

DOLEZITE:
POZORNE PRECITAITE A USCHOVAIJTE PRE
BUDUCE POUZITIE

BEZPECNOSTNE POZNAMKY

o DOLEZITE! Vzdy sIne¢nik zatvorte
a zlozte, ked ho prave nepouzivate.
NepouZivajte ho alebo nemontujte,
ked' fuka silny vietor alebo su burky
¢i snezi. V tychto poveternostnych
podmienkach ho odporuc¢ame zlozit
alebo rozmontovat. Rozmontujete ho
presne opacnym postupom krokov,
akym ste ho zmontovali.

e DOLEZITE! Sine¢nik musite upevnit
na miesto pomocou zakladne SVARTO,
ktor( preddvame samostatne alebo
Styrmi platmi beténu ¢i podobného
materialu. Musia byt miniméalne 50x50
cm a vazit spolu minimalne 90 kg. Platy
nie st v ponuke, avéak mdzete ich najst
v Specializovanych obchodoch. Uistite
sa, ze povrch pod nimi je pevny a rovny.
RozloZte ich rovnomerne okolo spodného
krizového kovania, ako je naznacené na
ilustracii v navode.

e Sinecnik zmontujete podla nasledovného
postupu.

e SInec¢nik nemontujte na pieskovych,
bahnitych povrchoch alebo uvolnenej
pode.

e Ked montujete slnecnik, postarajte sa o
to, aby neboli v blizkosti deti ¢i domace
zvierata.

e Deti v blizkosti sine¢nika musia byt pod
dozorom.

e Sinecnik je len na pouzitie vonku.

e Pod sine¢nikom a v jeho blizkosti
nezapalujte ohen.

e Vyrobok je testovany na pouzitie v
domacnostiach.

e Slnecnik je primarne urceny na tienenie,
nie ako ochrana pred oknom.

Ak Gchytka alebo kluka maju zhorseny
chod, okamzite ich zadrzte. Uistite sa, ze
nimi pohybujete v spravnom smere. Ak
ma slnecnik kluku, uistite sa, ze sInecnik
otvarate v smere hodlnovych ruciciek.
Nepokusajte sa ho otvorit proti smeru
hodinovych ruciciek.
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Pokyny na starostlivost

Latku vycistite tak, Ze sInecnik zlozite a
utriete jemnou vihkou handrickou. Ak su
niektoré Casti vyrazne znecistené, vycistite
ich Spongiou navlh¢enou v jemnom
Cistiacom prostriedku a oplachnite studenou
vodou.

Nikdy nepou2|vaJte Cistiace prostrledky na
zaklade rozpustadlel pretoze mozu vybielit
material a poskodlt latku. Na C|sten|e
nepouzivajte ziadne zasadité Ci kyslé Cistiace
prostriedky alebo vysokotlakové Cistice.

Ram slnecnika vycistite tak, ze ho utriete
handrickou a jemnym mydlovym roztokom.
Plastové alebo kovové casti neodporucame
¢&istit abra2|vnym| materialmi, pretoze moézu
odfarbit alebo poskodit povrch

Oprava: Ram sInecnika je natrety praskovou
plastovou farbou. Ak sa z nejakého dévodu
farebny nater zn|C| prestane byt rdm
chraneny a moze zhrdzawet Aby ste tomu
zabranili, pripadné poskodenia vy istite,
utrite a nater obnovte.

SKLADOVANIE

Odporucame vam, aby ste slnecnik v
pripade, Ze ho prave nepouzwate zlozZili

a dali nanho vodeodolny potah Predtym

Ze potah nasadite sa uistite, ze slne¢nik

je suchy a Cisty. Mimo sezény slnec¢nik
skladujte v chladnych a suchych priestoroch
vnutri.

ODPAD

Ak si Zelate zbavit sa slneé¢nika,
nevyhadzujte ho. Odvezte ho do
recyklacného centra. Tam zrecykIuJu
recyklovatelné Casti a zvySok mozu
bezpeéne vyhodit. Opytajte sa v obchodnom
dome IKEA alebo v miestnom recykla¢nom
centre. Obalové materiadly vyhodte do
prislusnych kosov na recyklovany odpad.



BBbJIFTAPCKUN

BAXHO!
MPOYETETE BHUMATEJTHO N 3AMA3ETE 3A
BbAELA CMPABKA

3ANMNCKWU 3A BEBOMNMACHOCT

e BAXHO! KoraTto He nsnonseaTte 4yagbpa
ro ApbXTE 3aTBOPEH U B JIerHasno
nosioxxeHne. He nsnonssante n He
cbbupaiTe yagbpa B yC/I0BUS HA CUITHU
BETPOBE, AbXA, rPbMOTEBUYHA Bypsa nam
CHAr. B Te3n ycnosusa Bu npenopbysame
[a CrbHeTe Yyaagbpa v Aa ro pasrnobute.
Pasrnoberte ro, kato cneasate
ynbTBAHETO OT3a4 Hanpea.

e BAXHO! YaabpbT Tpabea ctabunHo
[a ce 3aKpenu Ha 3eMsaTa C nomowyTa
Ha ocHoBa 3a Yaabp SVARTO, kosTo ce
npoaasa OTAENHO, UK C 4 NoYM OT
6€eTOH, UMMEHT 1Iu cXoAeH mMaTepuarn.
MpenopbunTenHus pasaMep Ha naoyute
TpsibBa ga e MuH. 50x50 cm (okono
20x20") n pa ca c ob6wo Terno ot
MUH. 90 kr (199 nayHaa). Mnounte
He ca BKJIIOYEHW, HO Ce npoaasaT B
Xefiesapcku MarasvHu. YBepeTe ce, ye
3eMsTa e paBHa v TBbpaa. Pasnpenenete
njo4YMTe OKOJIO KpbCTaTaTa OCHOBA Taka,
KaKTO e nokasaHo Ha n3obpaxeHueTo B
WMHCTPYKLUMWTE 38 MOHTaX.

e CrnobeTe Yyagbpa, KaTo BHUMATENHO
M3nonsBaTe MHCTPYKLMUTE 33 MOHTaX.

e He MOHTMpaiTe Yagbpa BbpXy NsCbYHA,
KasHa uny poxkaBa noysa.

e [IpbXTe feuaTta v AoMalHWUTe No6uMLm
HaJaney AoKaTo MOHTUpaTe Yaabpa.

e [leuata TpsbBa Aa ce HarnexaaT, KoraTo
ca OKOJ10 Yyaabpa.

e To3M Yaabp e HanpaseH 3a yrnoTpeba Ha
OTKPUTO.

e He 3anansanTe oroH noa unu 6a130 A0
yaabpa.

e To3M NPOAYKT e TeCTBaH 3a AOMallHa
ynoTtpeba.

e YaabpbT e npeAHasHauyeH aa ce
M3M0oM3Ba Ccpelly ClbHYeBa CBETINHA, a
He, KaTo 3almTa cpeLly BSTbp.
He3abaBHO XxBaHeTe Yagbpa, ako
3aBbPTAHETO Ha pbykaTa UK ApbXKaTa
CTaHe TpyAHo. YBepeTe ce, Ye BbpTuTe
pbukaTa UM ApbXKaTa B NpaBuaHaTta
nocoka. AKoO Yagbpa BM e CHabZeH C pbyka
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ce yBepeTe, Ye ro oTBapsATe Mo rnocoka Ha
YaCOBHKOBATa CTPEsIKa U HMKOra He ce
onuTBaliTe Aa ro oTBapsite, KaTo BbpTUTE
pbykaTa 06paTHO Ha YaCOBHMKOBATa
cTpesnka.

MHCTPYKL MU 3A NOAAPDBXKA

3a Aa NoYnucTuTe MaTepusita, CrbHeTe
Hagony Yaabpa v nsbbplieTe C Meka Kbpna,
HaBnaxHeHa c Boaa. Mpu nNo-3aMbpceHn
yyacTbum, n3bbpliete ¢ rb6a, HanoeHa B
MeK M34MCTBaLY Npenapar v U3niakHeTe CbC
CTyAeHa BoAa.

Hukora He uanonssavtTe NOYMUCTBALLM
npenapaTu Ha OCHoBaTa Ha pa3TBOpUTENY,
Tbli KaTo Te MoraT ga nsbenaTt matepuana
W fa noBpeasT TbkaHTa. CblLLo Taka He
n3non3sBavite ankaaHu UIN KUCENNHHM
noyncTBalLM npenapaTu.

3a Aa no4YncTuTe paMmKaTta Ha Yyaabpa, S
n3bbplueTe ¢ MekcanyHeH pa3Teop. He ce
npenopbyBa Aa noyuMcTeaTe NPoAYyKTU OT
niaacrtMmaca uam Metan CbC CUEeH npenapart
unu abpasvBHW Matepmanu, T KaTo MoraTt
Aa o6e3uBeTAT UAn NoBpeasT NOBbPXHOCTTA.

lMonpaBka: PamkaTa Ha Yaabpa € NpaxoBo
b6osiancaHa c 605 3a nnactmaca. Ts HAMa
[a e 3alumMTeHa 1 MoxXe [a pbXxAasca, ako
no HsiKakBa npuymMHa 6osita nagHe. 3a aa
nonpasuTe LWeTaTa, NoYncTeTe pamkaTa u
a4 npebosancanTe, Taka Lie Bb3CTaHOBUTE
3awmTarta n.

CBbXPAHEHMUE

MpenopbyBaMe BK Aa CrbBaTe Yaabpa v

[la ro nokpuBeaTe C HeNpoMoKaeM Kanbd,
KoraTo He ce usnonssa. MNpeau Aa nocraeuTe
Kanbda ce yBepeTte, Ye YagbpbT € HaMb/IHO
cyx u umnct. Cnea kpasi Ha ce3oHa npubepete
NMOKPUTUS Yaabp Ha XAAHO M CyXO MSACTO B
3aKpUTO MOMELLEHWE.

U3XBBPNAHE

AKO kenaeTe Aa ce OTbpBeTe OT Yaabpa He
ro n3xebpnsanTe B 6oknyka. OTHeceTe ro B
LEeHTbp 3a peunkivpaHe. Tam, MatepuanuTe,
KOWTO Ca 3a peuunknnpaHe u apyrute
MaTepuanu e ce yHuoxaT no 6esonaceH
HauuH. 3a aa pasbepeTe, Kbae BbB

BalUMs palioH MOXeTe Aa ro npeaajete 3a
peunknnpaHe, nonuTanTe MECTHUTE BIAaCTU
WK B Han-6nmn3kua mMarasvH Ha MKEA.



HRVATSKI

VAZNO: 5 5
PAZLIJIVO PROCITAITE I SACUVAITE ZA
BUDUCE POTREBE

SIGURNOSNE NAPOMENE

e VAZNO! Potrebno je uvijek zatvoriti/
spustiti suncobran kada nije u upotrebi.
Ne upotrebljavati i ne sastavljati
suncobran kada je jak vjetar, pada kisa,
grmi ili pada snijeg. U tim vremenskim
uvjetima preporucujemo sklapanje
suncobrana ili rastavljanje prema
uputama za sastavljanje obrnutim
redom.

e VAZNO! Suncobran se mora pri¢vrstiti
za podlogu SVARTO osnovom
suncobrana, prodaje se zasebno, ili s
pomocu 4 ploce od betona, cementa
ili sli¢cnog materijala. Preporucujemo
da ploce budu dimenzija 50x50 cm
i ukupne tezine min. 90 kg. Ploce
nisu prilozene uz proizvod, ali su
dostupne u specijaliziranim trgovinama.
Podloga mora biti ravna i tvrda. Ploce
rasporedi oko ukrstene potpore kao
sto je prikazano na slici u uputama za
sastavljanje.

e Pazljivo sastaviti suncobran prema
uputama za upotrebu.

e Ne sastavljati suncobran na pjeskovitoj,
blatnjavoj ili rastresitoj podlozi.

e Djeca i kuc¢ni ljubimci trebaju biti
udaljeni dok se suncobran sastavlja.

e Djeca trebaju biti pod nadzorom kad su
u blizini suncobrana.

e Suncobran je samo za vanjsku upotrebu.

e Ne paliti vatru ispod suncobrana ili u
njegovoj blizini!

e Proizvod je ispitan za upotrebu u
kucéanstvu.

e Suncobran je prvenstveno namijenjen
za zaklon od sunca, a ne kao zastita od
vjetra.

Ako se rucica ne okrece lako, potrebno je
odmah je prestani okretati. Provjeriti okrece
li se u pravom smjeru. Ako suncobran ima
rucicu, uvijek ga otvarati u smjeru kazaljke
na satu, nikada ga ne pokusavati otvoriti
okrecuci rucicu u smjeru obrnutom od
kazaljke na satu.
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UPUTE ZA NJEGU

Za Cis¢enje tkanine, sklopiti suncobran i
obrisati ga mekanom krpom umocenom u
vodu. Za uklanjanje tvrdokorne necistoce,
obrisati spuzvom umocenom u blagi
deterdZent i isprati hladnom vodom.

Nikada ne upotrebljavati sredstva za
¢is¢enje na osnovi razrjedivaca jer mogu
izbijeliti materijal i oStetiti tkaninu. Takoder
ne upotrebljavati ni alkalna ili kisela
sredstva za ciSéenje i paroCistace.

Cistiti okvir suncobrana brisanjem blagom
sapunskom mjesavinom. Ne preporucuje
se Cis¢enje plasti¢nih ili metalnih proizvoda
jakim sredstvima za ciSc¢enje ili abrazivnim
materijalom jer se moze skinuti boja ili
ostetiti povrsina.

Popravak: okvir suncobrana premazan je
slojem praha plasti¢ne boje. Ako se iz nekog
razloga taj sloj skine, okvir suncobrana

nije zasti¢en i moze do¢i do hrdanja. Za
popravak Stete, odistiti i prebojati povrsinu
za ponovnu zastitu.

ODLAGANIJE

Preporucujemo da se suncobran sklopi
kada nije u upotrebi i da se na njega stavi
vodootporna navlaka. Prije stavljanja
navlake, suncobran mora biti potpuno suh
i Cist. Izvan sezone suncobran s navlakom
Cuvati na hladnom i suhom mjestu u
zatvorenom.

BACANJE

Ako se suncobran baca, ne ga bacati u
smece. Odnijeti ga na recikliranje: materijali
koji se mogu reciklirati i drugi materijali
tamo ce se sigurno odloziti. Obratiti se
robnoj kuci IKEA ili nadleznim sluzbama

za informaciju o tome gdje se u blizini
predmeti mogu reciklirati. Pakovanje odlozZiti
u predvidene kontejnere.



EAAHNIKA

ZHMANTIKO:
AIABAZTE MPOZEKTIKA KAI KPATHZTE TIZ
OAHIIEZ 'TA MEAAONTIKH XPHXH

ZNHEINOCEIG aoPAAEgIag

e ZHMANTIKO! MNavTa va KAgiveTe TNV
ounpéAa oTav dev TNV XPNOIUOMOIEITE.
Mn XpPNOIKOMOIEITE 1) CUVAPHOAOYEITE TAV
OUMNpEAa OTav QUOAEI, PPEXE!, XIOVICEl N
Kara ™ 6|ap|<s|a KaTtalyidag. & auTeg TIG
cruver]qu NPOTEIVOUNE va SINAMVETE TNV
OUMPEAA 1} Va TNV anoouvapHOAOVEiTe.
Tnv onoouvappo)\oyawa aKo)\ouemvmq
TIG 0dnyieg ouvappoAdynong avanoda.

¢ ZHMANTIKO! H ounps)\a npéner va
aocpaAlZsTal o€ €va uspoq 07O £€3d(Og,
ME TNV Baon yia opnps)\a SVARTO,
nou NwAEITal XwpIioTd, r pe 4 n)\aqu
TOIMEVTOU 1) GAAOU napdpolou UAIKoU.
To npoTelvopevo PEyeBOG yia TIg
NAGKeG gival 50x50 cm pE GUVOAIKO
Bapog TouAaxioTov 90 kg. O1 NAGKeG
dev nepihapBavovTal aAAa pnopeite
va TI¢ BpeiTe oTa XxpwpaTonwAeia kai
OTa KATAOTAMATA ME €i0Nn KATAOKEUWV/
knnou. BeBaiwBeiTe 611 To £€dagog sival
0Taepd ki eninedo. TONOBETACTE TIG
NAGKeG YUpW and To 0TaUpwTd OTAPIYHA
TNG OUNPEAAC ONWG PAiveTal OTIC 0dNYieg
ouvappoAdynong.

e SUVAPUOAOYNOTE TNV OUMpPEAa
akoAoUBWVTAG NPOCEKTIKA TIG 0dNYieg
ouvappoAoynong.

e Mn ouvapuOAOYEITE TNV OUNpPEAa o€
aoTabEg £0a®og, 1 o€ £dagog Pe A0,
Aaonn.

e '0O00 OUVAPHOAOYEITE TNV OPMNpPEAa
KpaTnoTe naidid Kal KaToikidia og
anoaoTaon.

e Na eniBAéneTe Ta naidia yupw anod Tnv
ounpéEAa.

e AuTA n opnpéAa eivar yia xpAon povo oe
€EWTEPIKOUG XWPOUG.

e Mnv avaBete pWTIA KATW ANO N KOVTa
oTnv opnpegAal

e AuTé To npoidv éxel eAeyxBei yia oikiakn
Xxpnaon.

e AUTH N opnpé€Aa €ival Kupiwg yia
npoaoTacia anod Tov AAIo Kai oxl yia
npoaoTacia ano Tov agpa.

KpaTr10'rs apsowq av n paviBeAa n n
)\aBn XEIPIOKOU Bapuval BEBGI(.OBEITS oI
yupl(:sTs Tn paviBeAa r tn Aapn npog Tn
OWOTR KATeuBuvan. Av n opnpeAa oag
€XEl paviBéAa, BeBaiwBeiTe OTI yupileTe
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Tn paviBeha deEidoTpoPa yia va avoigel

N ounpeAa, unv NpoonabnosTe va TNV
avoi&ete yupifovtag Tn Aapn Tng paviBeiag
apioTepoaTpOPpa.

OAHrIEZ ®PONTIAAZ

MNa va kaBapioete To UPaoua, SINAWCTE mv
opnps)\o Kai KGGOpIOTE N ME éva pa)\aKo
naw Bpeyuevo pe vspo MNa nsploxsq HE
EVTOVOUG AEKEDEG, TPIYTE LE Eva opouyyapl
BouTnyHEVO OE AMIO ANOPPUNAVTIKO Kal
EenAUVeTE Pe KpUO VEPO.

Mn xpnoigonolgiTe kKaBapioTika Pe Baon
81aAUTn, KaBwg pnopei va &eBwpidoel To
UAIKO Kal va gBapsi To U(paopa Eniong un
XpnO'IpOI'IOIEITE aAkaAika n oElva kabapioTika
N aTpokaBapioTEG yia va kabapioeTe TRV
ounpéAa.

Ma va kaBapioeTe TOV OKEAETO TNG
ounpéAag, okounioTe We diaAupa and fnio
KaBapioTikO. Aev ouvioTaTal va kabapioete
Ta NAQOTIKA N HETAAAIKG NPoidVTa HE €va
10XUPO KaBapIiaTikO ) dIaBPWTIKO NPoiov,
Kabwg Pnopei va anoxpwuaTicouv n va
@Beipouv TNV enipaveia.

EnidiopBwon: O oKeAETOC TNG ounpEAAC ival
Bauuevoq ME NAACTIKO BEPVIKI, HE snavéuon
ano GKOVI'] no)\uamspa Av yia kdnolo Aoyo
N €NioTPWON PUYEI, O OKEAETOG TNG OUNPENAG
dEV NPOOTATEVUETAI KAl AUTO PNOpPEi va
odnynoel og okoupld. Na va nidiopbwoeTe
TNV ®Bopda, kabapioTe TNV empaveia Kai
NeEPACTE WIa OTPWON BEPVIKI yia va ivai
NPOCTATEUHEVOC O OKEAETOC.

AnoBnkeuon

MpoTeiVOUPE va KAEIVETE TNV ounpéAa oTav
Bev Tn XPNOIHOMOIEITE KAl VA TN OKENALETE [E
€va aélaBpoxo Ka)\uuuo Mpiv TonoGaTnoETs
TO Ko)\uppa BsBalweslTs OTI N ounpEAa

aag eival TEAEIWG oTeyv Kal kadapr.

KaTta tn 6|0p|<£|c1 ™G nap|060u nou dev Tn
xpnomonomws anoBnkeloTe TV Ka)\uppsvn
ounpéAa o eva dpoaoepod Kal ENpod PEPOC, Ot
E0WTEPIKO XWPO.

Ai1aBeon

Av B€AeTe va neTa&eTe TNV ouNpéAa, PNV
TNV NeTAEETE 0Ta oKOUNIdia, aAAG OE KEVTPO
avakukKAwonG, Ekel Ta avakukA®oipa

Kal aAAa ulika pnopouv va 6|0Tseouv

ME CIO'(pCl)\EIO PanO're oTo TOI'IIKO oag
KCITCIOTI']|JCI IKEA otnv TOMIKA apxn, nou
undapxer KEVTPO avakUKAWGNG OTNV MEPIOXA
0ac. XpnoIPonoInoTe TouG KataAAnAoug
KAdougG avakUKAWONG yia Ta UAIKA
OUOKEUAOiag TNG ounpeAac.



PYCCKWMN

BHUMAHME: .
BHUMATEJIbHO MPOYUTAUTE U
COXPAHUTE ANA OANbHEWLLETO
NCMNOJIb30OBAHUA.

NWH®OPMALMA NO BE3ONACHOCTH

¢ BHMWMAHME! Bcerpa 3akpbiBante/
CKMaablBaliTe 30HT, KOrAa Bbl UM He
nosb3yetecb. He ucnonbayiite u He
yCTaHaBAMBalTE 30HT B BETPEHYIO,
[OXANMBYIO MOroAly, B rpo3y uamn
cHeronaz. MNpu Taknx norogHbIX
YCNOBUSAX Mbl PEKOMEHAYEM CITOXMUTb
1 pasobpaTb 30HT. Pazbepute cneanys
WMHCTPYKUWM 1Mo cbopke B 06paTHOM
nopsiake.

e  BHWMAHME! 30HT OT conHua AO/KeH
6bITb 3aKpensieH Ha 3eMJ1e C MOMOLLbIO
onopbl CBAPTO (npogaeTcsa OTAENbHO)
WM C noMoLbio 4 NAnT 3 6eToHa,
LueMmeHTa unu nogobHoro matepuana.
PekoMeHZ0BaHHbIN pa3Mep NAUT MUH.
50x50 cm (ok. 20x20") obwmin Bec
MWUH. 90 kr (199 ¢yHTOB). MNNNUTHI
He npwiaratTcsi, HO UX MOXHO

an06peCT|/| B CTPOUTENIbHbIX MarasmHax.

MoBepxHOCTb A0KHA ObITb POBHOW U
TBEepAon. PacnpenenvTte nnvTbl BOKpyr
OCHOBaHUS 30HTa, Kak MokasaHo Ha
pUCYHKe B MHCTPYKLUWUKN No cbopke.

e CobepuTe 30HT, Cneayst UHCTPYKLMK MO
cbopke.

e He cobupaliTe 30HT Ha Nec4yaHowu,
FAWHUCTON MNW PbIX/1I0M NoYBe.

e [leT! 1 XUBOTHbIE HE AO/KHbI
HaxoAMTbCS PALOM B npouecce c6opku
30HTa.

e [leTn AOSKHbI HaXOAUTbCS OKOJI0 30HTa
nog npuUcMOTpOM B3pPOC/bIX.

e DTOT 30HT NpeAHa3HayeH ToNbKOo ANs
MCMOJIb30BaHNS Ha ynuue.

L4 He 3axwuranTte OroHb noj 30HTOM UNu
OKOJ10 Hero.

e DTOT TOBap NpoTeCTUpoOBaH ANS
6bITOBOro MCNONb30BAHUS.

e  30HT NpeaHasHayeH TONbKO AS1S 3alUUThI
OT COJIHLA, HO He OT BeTpa.

OCTaHOBUTECh, CIN pyYKa WU PyKoATKa
noBopaynBaeTcs C TpyAoM. YbeanTtechb, 4To

Bbl MOBOPAYMBANITE PyUKY WU PYKOSATKY
B MpaBUbHOM HanpasfieHuu. Ecnum 3oHT
OCHaLLeH PYKOSATKOM, 4To6bl OTKPbITL €ro,
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BCeraa BpallaiTe ee No 4acoBOW CTperike.

Hukoraa He OTKpbIBaiiTe, NoBOpauneas
PYKOSATKY MPOTUB YacOBOW CTPESKU.

MHCTPYKLUHMU NO yXony

YT06bl OYNCTUTb TKaHb, CIIOXKUTE 30HT U
NpOTPUTE €ro MSIrKOW TKaHbl, CMOYEHHOM
B BoAe. CunbHble 3arps3HeHns yaansite
rybkom, CMOYEHHOM B MATKOM MOKOLLEM
Cpe/ACTBe, 3aTeM CMOSIOCHUTE XO0AHOM
BOAOMN.

Hukorga He ncnonb3yinTe MotLmMe CpeacTea

Ha OCHOBE pacTBOPUTENIEN, TaK KakK OHWU
MOryT 06€CLBETUTb U MOBPEANTb TKaHb.

KpoMme Toro, He UCnonb3ynTe LWenoYHble Nn
KMUCNOTHbIE MOKOLWME CpeacTsa MUan napoBble

OYUCTUTENN ONA OYUCTKU 30HTa.

Ncnonb3yiiTe cnabblit MbibHBIN pacTBop,
4TO6bl MpOTEpPETh Kapkac 30HTa. He
peKkoMeHAyeTCs UCNoNb30BaThb ANS
n3gennin n3 nnactuka n metanna. He

VICI'IOﬂb3yVITe CUNIbHblE YNCTALWME CpeacTBa U
a6pa3VIBHbIe BelwlecTBa, 3TO MOXET NPUBECTU

K 06eCcLBEUYNBAHUNIO U MOBPEXAEHUNIO
NMOBEPXHOCTY.

BoccTaHoOBMIEHWE: KapKac 30HTa MOKPbIT
NnoJsIMMEepHOM NMOPOLLKOBOM Kpackon. Ecnu
MOKpbITME CTEPNOCh, KapKac He 3alyuLieH

oT

pXXaB4UMHbI. YTO6bI BOCCTAHOBUTb 3aLUMTHbIN

C0M, NPOTPUTE MOBEPXHOCTb U HaHecuTe
Kpacky.

XPAHEHMUE

Koraa 30HT He UCMNoJb3YeTcsi, Mbl
peKkoMeHAyeM 3aKpbiBaTb €ro U HageBaTb
BOZOCTOMKWNIA Yyexon. Mpexae yeM HaaeTb
yexon, ybeamTtecb, YTO 30HT CyXOM 1
UYUCTbIN. B MeXCe30Hbe 30HT B Yexse
cnefyeT XpaHUTb B CyXOM MPOXJiafHOM
NnoMeLLeHNn.

YTUNN3ALUMNA

Mo OKOHYaHMKM 3KCnyaTaumm He
YTUIN3UPYINTE 30HT C 6bITOBLIMU
oTxoaamun. OTHecuTe ero B LeHTp
nepepaboTtkun. Tam nepepabaTbiBaeMble
1 HenepepabaTbiBaeMble MaTepuanbl
MoryT 6bITb 6€30NacHO YTUIM3NPOBAHbI.

O6paTtutech B Mara3mH UKEA nnn mecTtHble

opraHbl BfacTv 3a uHbopMaumei o
LeHTpe nepepaboTku B BalleM pernoHe.
YnakoBo4Hble MaTepuasnbl BbibpacbiBaiTe
B COOTBETCTBYHIOLLME KOHTEMHEPLI ANS
COpPTMPOBKMK Mycopa.



YKPAIHCbKA

BAX/INBO: 5 .
YBAXHO MPOYNTAMTE TA 3BEPIFAWTE ANS
NOAANBLIOrO BUKOPUCTAHHS

MPUMITKA 3 BE3NEKWN

e BAXJIMBO! 3akpuBaiTe napaconto,
KOJIM BOHa@ He BUKOPUCTOBYETHCS.
He BMKOPUCTOBYITE | HE CKkNajanTe
napacoJsito, SKLWO AMe CUNbHUIA BiTep,
nae pow, cHir abo rposa. 3a Taknx ymoB
peKOMeHA0BaHO CKIacTh abo 3ropHyTH
napacont. Cknaaite, BUKOHaBLWW Aji y
3BOPOTHOMY MOpPSAAKY.

e BAXJIMNBO! 3akpiniTb napacosto
Ha noBepxHi 3a gonomorot SVARTO
CBAPTE ocHoBW napaconi Big coHUs,
npoAacTbcs okpemo, abo x 4 naut
3 6eToHy, uemMeHTy abo noaibHoro
MaTepiany. PekoMeHA0BaHMn pO3Mip
naut - 50x50 cM, 3aranbHa MiHiManbHa
Bara - 90 kr. MNanTn He gopatTbCs,
ane ix MoxHa npuabatu y 6yaiBenbHUX
MarasmHax. MepesipTe, Wo6 NoBepxHs
3emni 6yna piBHol Ta TBepaot. Mnntn
NOTPIGHO PO3MICTUTM HABKOMIO OCHOBW
napaconi, ik 306paxeHo B iHCTpyKLUii i3
CKTaAaHHs.

e [llo6 cknacTn napacosnto, yBaxHo
cniaynTe iHCTPYKUISM 3i CKnagaHHS.

e He cknaganTe napacosto Ha nicky,
6pyAHin abo x nyxkih NoBepxHi.

e TpumaiTe napaconto nopani Big Aiten Ta
TBapWH.

e [liT NOBMHHI BUKOPUCTOBYBATH
napacosto nuwe nig HarnaaoM
[0pOC/NX.

e [lapaconsa npusHavyeHa Ans
BMKOPUCTAHHA NULWE Ha BYML.

e He po3BoabTe BorHuile nig abo nopsaa 3
napaconeto.

e Bupib nponwos nepesipky ans
BUKOPUCTaHHSA BAOMA.

e [lapacons nepL 3a BCe NpU3HayeHs Ans
3aXWUCTY BiA COHUS, a He BIiTpy.

3ynuHiTbCS oapasy X, konu obeptaTu
BaXxinb abo pyuyKy CTasno BaxHo.
MepeBipTe, WO NoBepTaETe y NpaBuibHOMY
HanpsiIMKy. SIKLO napacofisi Ma€ Baxinb,
KON BiAKPMBAETE Napacosito, BUKOHYWTe
06epTH 3a rOAMHHUKOBOK CTPINKOI0, He
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HamaramTecb obepTaTh Baxinb abo pyuky
NPOTN FOAVHHUKOBOI CTPISIKK.

IHCTPYKUII 3 gornday

LLlo6 ouncTuTN TKaHWHY, CKNaAiTb Napacoso
Ta BUTPITb M'SKOKO BOJSIOrOK0 TKaHWHOW. He
BUKOPUCTOBYWTE JTYXHi Ta KMCNOTHI MUWMHI
3acobun abo X NiCKOCTpPYHHI anapaTtw, wob
04YnCTUTM Napaconto. LWob ouncTutn cunbHo
3abpyaHeHi AinsHKK, NoTpiTb rybkoto

3 M'AKMM 3aCOB0M UMLLEHHS Ta 3MUNTe
XONOAHOI BOAOHO.

He BMKOPUCTOBYITE MUIHI 3acobun Ha
OCHOBI PO34YMHHUKIB, BOHWU MOXYTb
BiAGINNTN TKaHMHY Ta NowkoAnTK ii. He
BUKOPUCTOBYIMTE NIYXHi Ta KUCNOTHI MUMHI
3acobu abo X NiCKOCTPYHHI anapatu, wob
OYMCTUTM Napacosnto.

LLlo6 ouncTtuTn pamy napaconi, NpoTpiTb

il M'SKMUM MUIBHUM PO34YMHOM. He
peKOMeHAYETbCS YNCTUTK NacTMacoBi abo
MeTaneBi BUpobUM 3a AOMOMOroK arpecuBHUX
3acobiB unwieHHs abo maTepianis 3
abpasnBHUMKU eneMeHTaMn, aXe MOXHa
3HebapBUTM abo NOLWKOAMUTUN MOBEPXHIO.

PemoHT: Kapkac napaconi Mae nopoLlikose
nosniMepHe NoKpUTTS. AKLLO 3 AKOICb
MPUYNHU, MOKPUTTS BTPATUIIO LINICHICTb,
KapkKac napaconi He 3axuLLeHni i Moxe
3apxaBiT. o6 yCyHYyTU NOWKOAXKEHHS,
NpoTpiTb Hacyxo Ta nodapbyinTe NOBTOPHO,
o6 BiAHOBUTM 3aXMUCT.

3BEPITAHHSA

CknapaiTe napacosnto, Konu He
BUKOPUCTOBYETE, Ta HAAAMHITb
BOAO3axXUCHUI Yoxon. MNepen TMM Ak
HaAArHyTVM 4Yoxorn, nepesipTe, Wob napacons
6yna uncroto Ta cyxoto. Banmky 3bepirarite
napacosito Yy NpoXosI04HOMY i CyXoMy
MPUMILLEHHI.

YTUNI3ALUIA

Slkwo H6axkaeTe yTMnisyBaTn napacosnto, He
noTpibHO BUKMAATK i y CMITHUK. BigHeciTb ii
[0 UeHTpy nepepobkn. Tam, MaTepianu, Lo
MOXHa nepepobutn, 6yayTb BianpasneHi Ha
nepepobky, a iHWwi - 6e3ne4yHo yTuizoBaHi.
OTpuMaTu iHdopMauio Npo Hanbanxui
LeHTpW nepepobku BiaXoAiB MOXHa Y
mMarasuHi IKEA abo y MicueBmx opraHax
ynpasniHHSA. MakyBanbHi MaTepiann MoXHa
3a/IMWNTKN Y BIANOBIAHUX KOHTEWHEpax.



SRPSKI

VAZNO: y
PROCITAJ PAZLIIVO I SACUVAJ ZA
UBUDUCE

BEZBEDNOSNE NAPOMENE

e VAZNO! Uvek zatvori/spusti suncobran
kada nije u upotrebi. Ne upotrebljavaj
i ne sastavljaj suncobran kada je vetar
jak, pada kisa, grmi ili pada sneg. U tim
vremenskim uslovima preporucujemo
da sklopi$ suncobran ili da ga rastavis
sledeci uputstva za sastavljanje
obrnutim redom.

e VAZNO! Suncobran se mora pri¢vrstiti
za podlogu SVARTO osnovom
suncobrana, koja se prodaje zasebno, ili
pomocu 4 gredice od betona, cementa
ili slicnog materijala. Preporucujemo
da gredice budu dimenzija 50x50 cm i
ukupne tezine min. 90 kg. Gredice se
ne dobijaju uz proizvod, ali su dostupne
u specijalizovanim prodavnicama.
Podloga mora biti ravna i tvrda. Gredice
rasporedi oko ukrstene potpore kao
Sto je prikazano na slici u uputstvu za
sastavljanje.

e Pazljivo sastavi suncobran prema
uputstvima za upotrebu.

e Ne sastavljaj suncobran na peskovitoj,
blatnjavoj ili rastresitoj podlozi.

e Decu i ku¢ne ljubimce treba drzati
podalje dok se suncobran sastavlja.

e Decu treba nadgledati kada su u blizini
suncobrana.

e Suncobran je samo za upotrebu na
otvorenom.

e Ne lozi ispod suncobrana ili u njegovoj
blizini!

e Proizvod je ispitan za upotrebu u
domacdinstvu.

e Suncobran je prvenstveno namenjen
da sluzi kao zaklon od sunca, a ne kao
zastita od vetra.

Ako se rucica ne okrece lako, odmah je
prestani okretati. Proveri da li je okreces
u pravom smeru. Ako tvoj suncobran ima
rucicu, uvek ga otvaraj u smeru kazaljke
na satu, nikada ga ne pokusavaj otvoriti
okrecuci rucicu u smeru obrnutom od
kazaljke na satu.
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UPUTSTVA ZA ODRZAVANIJE

Da ocisti$ tkaninu, sklopi suncobran i
prebrisi ga mekom krpom nakvasenom
vodom. Veoma zaprljane povrsine izribaj
sunderom natopljenim blagim sredstvom za
cis¢enje i isperi hladnom vodom.

Nikada ne upotrebljavaj sredstva za Cis¢enje
na osnovi razredivaca jer mogu izbeliti
materijal i oStetiti tkaninu. Takode ne
upotrebljavaj ni alkalna ili kisela sredstva za
¢iscenje i parocistace.

Da ocisti$ okvir suncobrana, prebrisi ga
blagim rastvorom sapuna. Ne preporucuje
se da cistis plasti¢ne ili metalne proizvode
jakim sredstvima za ciSc¢enje ili abrazivnim
materijalom jer se moze skinuti boja ili
ostetiti povrsina.

Popravka: okvir suncobrana obraden je
slojem praha plasti¢ne boje. Ako se iz nekog
razloga taj sloj skine, okvir suncobrana

nije zasticen i moze doci do korozije. Da
popravis Stetu i povrati$ zastitu, ocCisti i
preboj povrsinu.

ODLAGANJE

Preporucujemo da suncobran sklopis kada
nije u upotrebi i da mu stavis$ vodootpornu
navlaku. Pre nego Sto stavis navlaku,
suncobran mora biti sasvim suv i Cist. Izvan
sezone suncobran s navlakom cuvaj na
hladnom i suvom mestu u zatvorenom.

BACANJE

Ako zelis da bacis suncobran, ne odlazi ga u
smece. Odnesi ga na recikliranje: materijali
koji se mogu reciklirati i drugi materijali
tamo e se bezbedno odlozZiti. Obrati se
robnoj kuci IKEA ili nadleznim sluzbama da
saznas gde se u tvojoj blizini predmeti mogu
reciklirati. Pakovanje odloZi u predvidene
kontejnere.



SLOVENSCINA

POMEMBNO:
POZORNO PREBERITE IN SHRANITE ZA
NADALINJO UPORABO.

VARNOSTNA NAVODILA

¢ POMEMBNO! Kadar senc¢nika ne
uporabljas, ga vedno zapri ali pospravi.
Sencnika ne uporabljaj ali postavljaj
ob moc¢nem vetru, dezju, nevihti ali
snezenju. V teh vremenskih pogojih
priporo¢amo, da sencnik poloZzi$
oziroma ga razstavis. Pri razstavljanju
sledi korakom za montazo v obratnem
vrstnem redu.

¢ POMEMBNO! Vrtni sencnik pritrdi na
tla s SVARTO podstavkom za senénik,
ki je naprodaj loceno ali s Stirimi
betonskimi oz. cementnimi ploS¢ami
ali plos¢ami iz podobnega materiala.
PriporoCena velikost plos¢ je 50x50 cm,
s skupno tezo najmanj 90 kg. Plosce
niso prilozene in jih obi¢ajno lahko kupis
v trgovini za domace mojstre. Prepricaj
se, da so tla ravna in kompaktna. Plosce
razporedi okoli kriznega podstavka,
kot je prikazano na sliki v navodilih za
montazo.

e Pri montazi sen¢nika natan¢no upostevaj
prilozena navodila.

e Ne sestavljaj senc¢nika na pesceni, blatni
ali zemljeni podlagi.

¢ Med namescanjem sencnika prepreci
dostop otrokom in hisnim ljubljenckom.

e Otroke vedno nadzoruj, ko so v blizini
sencnika.

e Ta sencnik je primeren samo za uporabo
na prostem.

e V blizini sencnika ali pod njim ne neti
ognja!

e Ta izdelek je testiran za domaco
uporabo.

¢ Ta sencnik je namenjen zasciti pred
soncem, ni namenjen zasciti pred
vetrom.

Ce se rocica ne vrti zlahka, jo takoj prenehaj
vrteti. Preveri, ali rocico vrti$ v pravilno
smer. Ce je tvoj sencnik opremljen z vrtljivo
rocico, ga vedno odpiraj z vrtenjem rocice

v smeri urinega kazalca. Sencnika nikoli ne
odpiraj z vrtenjem rocice v nasprotni smeri
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urinega kazalca.

NAVODILA ZA VZDRZEVANIE

Ce zelis ocistiti blago, senc¢nik zlozi in ga
obrisi z mehko vlazno krpo. Trdovratnejse
madeze ocisti z gobico, namoceno v blago
Cistilo, in speri z mrzlo vodo.

Nikoli ne uporabljaj Cistil na osnovi topil, saj
lahko ta razbarvajo material in poskodujejo
tkanino. Prav tako ne uporabljaj bazi¢nih ali
kislinskih cistil ali parnih cistilnikov.

Ogrodje sencnika prebrisi z blago milnico.
Odsvetujemo ciscenje plasti¢nih ali
kovinskih delov z moc¢nimi Cistili ali grobimi
pripomocki, saj se lahko povrsina pri tem
razbarva ali poskoduje.

Popravilo: Ogrodje sencnika je prasno
barvano s plasticno barvo. Na mestih kjer
barva odstopi ali se opraska, ogrodje ni
zasciteno in lahko zarjavi. Poskodovano
mesto ocisti in ponovno prebarvaj, da
preprecis nastanek rje.

SHRANJEVANJE

Kadar ni v uporabi, priporo¢amo, da sencnik
zapres in prekrijes z vodoodporno prevleko.
Preden namestis prevleko, preveri, da je
sencnik popolnoma suh in Cist. Izven sezone
pokrit sencnik shrani v hladen in suh zaprt
prostor.

ODLAGANJE

Ko Zelis odvreci sencnik, ga ne odlozi med
obi¢ajne odpadke, ampak ga odnesi v
zbirni center, kjer bodo materiale ustrezno
reciklirali in varno odloZili. V svoji najbliZji
trgovini IKEA ali pri pristojni sluzbi
povprasaj za lokacijo najblizjega zbirnega
mesta za recikliranje. Embalazo razvrsti v
ustrezne zabojnike.



TURKCE

ONEMLI: ]
DIKKATLE OKUYUNUZ VE ILERDE
GEREKEBILECEGI IGIN SAKLAYINIZ.

Giivenlik onlemleri

e ONEMLI! Kullaniimadi§i zamanlarda
semsiye her zaman kapatilip yere
indirilmelidir. Semsiyeyi siddetli
rizgarlarda, yagmurda, firtinada
veya kar yadisinda kullanmayin veya
monte etmeyin. Bu hava kosullarinda,
semsiyenin katlanmasini veya
sokllmesini 6neririz. Kurulum adimlarini
tersten izleyerek demonte edin.

e  ONEMLI! Semsiye, ayri olarak satilan
SVARTO semsiye tabani ile veya 4
plakadan olusan beton, ¢cimento veya
benzeri bir malzeme ile zeminde
sabitlenmelidir. Onerilen plaka ebati
50x50 cm'dir (yaklasik 20x20 ).
Plakalarin toplam agirhdi en az 90 kg
(199 Ib) olmalidir. Plakalar kutuya dahil
degildir ancak yapi marketlerinden temin
edebilirsiniz. Zeminin diz ve saglam
oldugundan emin olun. Plakalari montaj
kilavuzunda gosterildigi gibi capraz
ayracin etrafina yerlestirin.

e Montaj talimatlarini dikkatlice takip
ederek semsiyeyi monte edin.

e Semsiyeyi kumlu, gamurlu veya gevsek
toprak lizerinde monte etmeyin.

e Semsiyeyi kurarken gocuklari ve evcil
hayvanlari uzak tutun.

e Cocuklar semsiyenin etrafinda olduklari
stirece gbzetim altinda tutulmahdir.

e Bu semsiye sadece dis mekan kullanimi
icindir.

e Semsiyenin altinda veya yakininda higbir
tarlt ates yakilmamalidir!

e Bu Urln ev tipi kullanim igin test
edilmistir.

e Bu semsiye riizgar korumasi olarak
dedil, glineglik olarak kullanilmasi
amaciyla Uretilmistir.

Krank veya tutma yeri islem sirasinda
adirlagirsa derhal tutun. Krank kolunu veya
tutma yerini dogru yonde gevirdiginizden
emin olun. Semsiyenizde bir krank varsa,
her zaman semsiyeyi saat yéninde
gevirdiginizden emin olun, krank kolunu
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saat yonlnin tersine gevirerek agmaya
Galismayin.

BAKIM TALIMATLARI

Kumasg! temizlemek igin semsiyeyi katlayin
ve suda islatilmis yumusak bir bezle

silin. Agir kirli alanlar igin, hafif deterjana
batiriimis bir stingerle firgalayin ve soguk su
ile durulayin.

Cozlci bazh deterjanlari asla kullanmayin,
clinkl bunlar malzemeyi agartabilir ve
kumasa zarar verebilir. Ayrica, semsiyeyi
temizlemek igin herhangi bir alkali,

asidik deterjan veya buhar plskdirtici
kullanmayin.

Semsiye cergevesini temizlemek igin hafif
sabunlu bir sollisyonla silin. Plastik veya
metal trdnleri gucli bir temizleyici veya
asindirici bir malzeme ile temizlemeniz
tavsiye edilmez. Yuzey renk degistirebilir
veya zarar gorebilir.

Onarim: Semsiye gergevesi, plastik bazh
toz boya ile boyaldir. Herhangi bir nedenle
kaplama sokdlirse, semsiye gergevesi
korunamaz ve paslanabilir. Hasari onarmak
icin, silin ve pastan korunmasi igin yeniden
boyayin.

Saklama

Semsiyeyi kullanmadiginiz zamanlarda
kapatmaniz ve su gegirmez kilif ile muhafaza
etmeniz Onerilir. Kilifi yerlestirmeden

once semsiyenizin tamamen kuru ve

temiz oldugundan emin olun. Semsiyeyi
kullanmadiginiz sezon boyunca i¢ mekanda
serin ve kuru bir yerde saklayin.

Atik

Semsiyenizi ¢op kutusuna atmayin.

Geri donisim merkezine gétiirmeniz
tavsiye edilir. Burada geri dénusturdlebilir
malzemeler ve diger malzemeler glivenle
imha edilebilir. Bolgenizdeki bir geri
dontsim merkezinin nerede bulundugunu
yerel IKEA madazasina veya yerel yonetim
merkezlerine danisabilirsiniz.
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BAHASA INDONESIA

PENTING:
BACA DENGAN TELITI DAN SIMPAN UNTUK
REFERENSI

CATATAN KEAMANAN

e PENTING! Selalu tutup/letakkan
payung saat tidak digunakan. Jangan
menggunakan atau merakit payung saat
angin kencang, hujan, badai petir atau
jika sedang turun salju. Dalam kondisi
cuaca seperti ini, kami sarankan untuk
melipat atau membongkar payung.
Bongkar dengan mengikuti langkah-
langkah pengaturan secara terbalik.

e PENTING! Payung harus ditancapkan
ke tanah dengan alas payung SVARTO,
yang dijual terpisah, atau dengan 4
lempengan beton, semen, atau material
serupa. Lempengan harus minimal
berukuran 50x50 cm (20x20 ") dan
memiliki berat total minimal 90 kg (119
Ib). Lempengan tidak termasuk tapi
tersedia di toko DIY. Pastikan tanahnya
rata dan keras. Sebarkan lempengan
di sekitar penyangga silang seperti
yang ditunjukkan pada ilustrasi dalam
instruksi perakitan.

e Merakit payung dengan mengikuti
instruksi perakitan dengan saksama.

e Jangan merakit payung di tanah
berpasir, berlumpur, atau lembek.

e Jauhkan dari jangkauan anak-anak dan
hewan peliharaan saat merakit payung .

e Anak-anak harus diawasi di sekitar
payung .

e Payung ini hanya untuk penggunaan di
luar ruangan .

e Jangan nyalakan api di bawah atau di
sekitar payung!

e Produk ini telah diuji untuk penggunaan
domestik.

e Payung ini dikhususkan untuk digunakan
sebagai tempat berteduh dan bukan
sebagai pelindung dari angin.

Tahan jika engkol atau pegangan menjadi
berat. Pastikan Anda memutar engkol atau
pegangan ke arah yang benar. Jika payung
Anda memiliki engkol, selalu pastikan untuk
membuka payung searah jarum jam, jangan
pernah mencoba membukanya dengan
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memutar pegangan engkol berlawanan arah
jarum jam.

PETUNJUK PEMELIHARAAN

Untuk membersihkan kain, lipat payung
dan bersihkan dengan kain lembut yang
dibasahi air. Untuk area yang sangat kotor,
gosok dengan spons yang dibasahi deterjen
berbusa ringan lalu bilas dengan air dingin.

Jangan pernah menggunakan deterjen
dengan bahan dasar pelarut karena
dapat memutihkan bahan dan merusak
kain. Selain itu, jangan gunakan deterjen
alkali atau asam atau blaster uap untuk
membersihkan payung.

Untuk membersihkan bingkai payung,
bersihkan dengan larutan sabun lembut.
Tidak disarankan untuk membersihkan
produk plastik atau logam dengan
pembersih yang kuat atau bahan abrasif
karena dapat mengubah warna atau
merusak permukaan.

Perbaikan: Bingkai payung dicat dengan
lapisan cat plastik. Jika lapisannya lepas,
bingkai payung tidak terlindungi dan dapat
menyebabkan karat. Untuk memperbaiki
kerusakan, lap bersih dan cat ulang untuk
mengembalikan perlindungan.

PENYIMPANAN

Kami menyarankan Anda menutup payung
saat tidak digunakan dan memasang sarung
tahan air. Sebelum memasang sarung,
pastikan payung Anda benar-benar kering
dan bersih. Selama musim hujan, simpan
sarung payung di tempat yang sejuk dan
kering di dalam ruangan.

PEMBUANGAN

Jika Anda ingin membuang payung, jangan
membuangnya di tempat sampah. Bawa

ke pusat daur ulang. Di sana, bahan yang
dapat didaur ulang dan bahan lainnya dapat
dibuang dengan aman. Tanyakan toko IKEA
setempat atau otoritas lokal Anda di mana
lokasi daur ulang berada di daerah Anda.
Buang bahan kemasan di wadah koleksi
yang disediakan.



BAHASA MALAYSIA

PENTING:
BACA DENGAN TELITI DAN SIMPAN UNTUK
RUJUKAN DI MASA HADAPAN

CATATAN KESELAMATAN

e PENTING! Sentiasa tutup/letak payung
di bawah apabila tidak digunakan.
Jangan guna atau pasang payung
semasa angin kencang, hujan, ribut
petir atau jika salji turun. Dalam
keadaan cuaca sebegini, kami
cadangkan payung dilipat ke bawah atau
dirungkas. Rungkas dengan mengikuti
langkah penyediaan secara terbalik.

e PENTING! Payung mesti dikukuhkan
pada tempatnya di atas tanah dengan
dasar payung SVARTO, yang dijual
berasingan, atau dengan 4 papak
konkrit, simen atau bahan yang serupa.
Ukuran minimum papak mestilah 50x50
cm (kira-kira 20x20”) dan jumlah berat
minimum 90 kg (110 Ib). Papak tidak
disertakan tetapi boleh didapati di stor
DIY. Pastikan tanah rata dan padat.
Agihkan papak di sekeliling penyokong
silang seperti yang ditunjukkan di dalam
ilustrasi arahan pemasangan.

e Pasang payung dengan mengikuti
arahan pemasangan secara teliti.

e Jangan pasang payung di atas tanah
yang berpasir, berlumpur atau peroi.

e Jauhkan kanak-kanak dan haiwan
peliharaan semasa memasang payung.

e Kanak-kanak seharusnya dijaga semasa
berada di sekitar payung.

e Payung ini untuk kegunaan di luar
sahaja.

e Jangan nyalakan sebarang api di bawah
atau berhampiran payung ini.

e Produk ini telah diuji untuk kegunaan
domestik saja.

e Payung ini khusus digunakan sebagai
peneduh dan bukan sebagai pelindung
angin.

Segera pegang jika pengendalian engkol
atau pemegang menjadi berat. pastikan
yang anda memusing engkol atau
pemegang pada arah yang betul. Jika
payung anda mempunyai engkol, sentiasa
pastikan payung dibuka mengikut arah jam,
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jangan sekali-kali membukanya dengan
memusing pemegang engkol lawan arah
jam.

ARAHAN PENJAGAAN

Untuk mencuci fabrik, lipat payung ke
bawah dan kesat dengan kain lembut yang
dilembapkan di dalam air. Untuk kawasan
yang sangat kotor, sental dengan span yang
direndam di dalam bahan cuci lembut dan
bilas dengan air sejuk.

Jangan guna bahan cuci berasaskan larutan
kerana ini boleh melunturkan bahan dan
merosakkan fabrik. Juga, jangan guna
sebarang alkali atau bahan cuci berasid atau
bagas wap untuk membersihkan payung.

Untuk membersihkan rangka payung, kesat
dengan air sabun yang lembut. Produk
plastik atau logam tidak disyorkan dicuci
dengan pembersih yang lebih kuat atau
bahan pelepas kerana ia mungkin berubah
warna atau merosakkan permukaan.

Pembaikan: Rangka payung dicat dengan
salutan serbuk cat plastik. Seandainya atas
sebab-sebab tertentu salutan tertanggal,
rangka payung tidak dilindungi dan boleh
mengakibatkanya karat. Untuk memperbaiki
kerosakan, kesat sehingga bersih dan

cat semula untuk mengembalikan
perlindungannya.

PENSTORAN

Kami cadangkan agar payung ditutup
apabila tidak digunakan dan letakkan sarung
kalis air di atasnya. Sebelum meletakkan
sarung di atasnya, pastikan yang payung
anda benar-benar kering dan bersih.
Semasa di luar musim, simpan payung yang
ditutup di tempat yang dingin dan kering di
dalam rumah.

PELUPUSAN

Jika anda ingin melupuskan payung, jangan
buangkannya ke dalam tong sampah.
Bawanya ke pusat kitar semula. Bahan kitar
semula dan lain-lain bahan boleh dilupuskan
secara selamat di sana. Sila bertanya
kepada gedung IKEA setempat anda atau
pihak berkuasa tempatan anda di mana
lokasi pengitaran semula di kawasan anda.
Lupuskan bahan pembungkusan di dalam
tong pengumpulan yang disediakan.
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